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@ Do not use if package is damaged

@ Bei beschadigter Verp. verwerfen

0 Ne pas utiliser si 'emballage est endommagé
@ No utilizar si el envase esta dafiado

@ Niet gebruiken indien verpakking beschadigd is
@ Skall inte anvandas om forpackningen ar skadad
0 Non utilizzare se la confezione é danneggiata
0 Ala kayta jos pakkaus vaurioitunut

@ Nao usar se embalagem danificada

@ Brug ikke, hvis pakken er beskadiget

@ Mnv To XpnGLPONOLNCETE AV N CUCKEUAGia ivat KATEGTPAPHEVN
@ Nie stosowad, jesli opakowanie jest uszkodzone
@ Nepoutivejte, je-li obal poskozen

@ Ne hasznalja, ha a csomagolés sériilt

@ M3 ikke brukes hvis forpakningen er skadet
@ Ne uporabite, &e je ovoj pogkodovan

(@ He n3nonssaiite, ako onakoskaTa e yBpeaeHa
@ Nu utilizati dacd ambalajul e deteriorat

@ Nepouzivajte, ak je obal poskodeny

@ Ambalaj hasarliysa kullanmayin

0 Nenaudoti, jei pakuoté pazeista

@ Nelietot, ja iepakojums ir bojats

@ Kahjustatud pakendi korral mitte kasutada

@ He ncnonbs., ecan ynak. nospexi.

@ Ne koristiti ako je pakiranje oste¢eno

@ Ne koristiti ako je omot ostecen

@ Notist ekki ef pakning er skoddud
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@ Medical Device

@ Medizinprodukt

@ Dispositif médical

@ Producto sanitario

@ Medisch hulpmiddel
@ Medicinteknisk produkt
@ Dispositivo medico

@ L::
(D Dispositivo médico

(D Medicinsk udstyr

@ LaTPOTEXVOAOYLKO Npoiov
@ Wyréb medyczny

@ Zdravotnicky prostredek
@ Orvostechnikai eszkoz
@ Medisinsk utstyr

@ Medicinski pripomocek
@ MepauuuHcko nspenve
@ Dispozitiv medical

@ Zdravotnicka pomdcka
@ Tibbi cihaz

o Medicinos priemoné
@ Mediciniska ierice

@ Meditsiiniseade

@ MepanumHckoe nspenve
@ Medicinski proizvod

@ Medicinsko sredstvo
@ Laekningataeki
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@ Single sterile barrier system

@ Einzelnes steriles Barrieresystem

@ Systéme de barriére stérile unique

@ Sistema de barrera Gnica estéril

@ Enkelvoudig steriel barriéresysteem
@ Sterilt singelbarrirsystem

@ Sistema di barriera sterile singola

0 Yksinkertainen steriili sulkujarjestelma
(D Sistema tnico de esterilizacao de barreira
@D Sterilt enkeltbarrieresystem

@ Eviaio cUoTnpa anooTelpwHEVWY GpaypeV
@ System pojedynczej bariery sterylnej
@ Systém jedné sterilni bariéry

@ Egyszeres sterilgat-rendszer

@ Sterilt enkeltbarrieresystem

@ Enojni sterilni pregradni sistem

@ EauHuyHa cTepunHa bapuepHa cuctema
@ Sistem cu bariera sterila simpla

@ Systém s jednou sterilnou bariérou

@ Tekli steril bariyer sistemi

@ Vieno sterilaus barjero sistema

@ Viena sterilas barjeras sistéma

@ Uhekordselt kasutatav steriilne barjaarisisteem

@ OanHouHas cTepunbHas 6apbepHas cucteMa
@ Jednokratni sustav sterilne barijere

@ Jednokratni sistem sterilne barijere

@ Einfalt daudhreinsad hindrunarkerfi
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Transparent, breathable, adhesive film dressing

Product description
Mepore Film is a sterile, transparent, breathable and adhesive film dressing.

Mepore Film consists of:

* atransparent polyurethane film coated with a solvent-based polyacrylic adhesive.
The adhesive area is covered with a printed release liner.

* an application frame and tabs of siliconised paper.

Dressing material content: Acrylic adhesive, polyurethane film

Indications for use

Mepore Film is intended for protection of intact skin and superficial wounds.
Mepore Film can also be used for fixation of medical devices such as wound dressings,
tubes and cannulas.

Warning

Do not use Mepore Film for fixation of life saving devices other than the ones
mentioned in the intended use.

Precautions

Do not use Mepore Film on patient with known hypersensitivity to acrylic adhesives or
other materials/components of the product.

Take extra care when applying on fragile skin. Use on fragile skin may cause skin
irritation.

Do not stretch the dressing when applying. Applying under tension may cause blisters.
Mepore Film should not replace sutures or other primary wound closure methods.

If you see signs of infection e.g. fever or the wound or surrounding skin becoming red,
warm or swollen, consult a health care professional for appropriate treatment.

Do not reuse. If reused performance of the product may deteriorate, cross
contamination may occur.

Sterile. Do not use if sterile barrier is damaged or opened prior to use.

Do not re-sterilise.

Instructions for use @
Mepore Film can be used by lay persons under supervision of health care
professionals.

. Cleanse the area of application in accordance to clinical practice, dry thoroughly. To

ensure proper adhesion, do not use moisturizers on the skin covered by the dressing.

Choose a dressing size that overlap at least 1-2 cm beyond the wound area or

medical device to allow for proper adhesion to dry healthy skin.

. Remove the printed release liner and apply the sticky side to the skin without
stretching the dressing.

. Remove the paper frames and tear off the two white tabs. Gently press the product to
ensure proper adhesion to the skin.

. Upon removal grasp the edge and slowly peel the dressing from the skin in the
direction of hair growth.
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Care should be taken to ensure that Mepore Film is not applied under tension, to
prevent shear forces causing damage to the skin. When applying over joints be careful
to apply in such a way that it does not impair flexibility of the joint.

Mepore Film should be changed when it starts to come off, if damaged or as indicated
by clinical practice.

Disposal should be handled according to local environmental procedures.

Other information

If any serious incident has occurred in relation to the use of Mepore Film, you should
report to Mélnlycke Health Care and to your local competent authority.

Mepore® is a registered trademark of Mdlnlycke Health Care AB
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Transparenter, atmungsaktiver und selbsthaftender Folienverband

Produktbeschreibung

Mepore Film ist ein steriler, transparenter, atmungsaktiver und selbsthaftender
Folienverband.

Mepore Film besteht aus:

¢ einer transparenten Polyurethanfolie, beschichtet mit einem l6semittelbasierten
Polyacrylkleber. Der Klebebereich ist mit einer bedruckten Schutzfolie abgedeckt.

¢ einem Anwendungsrahmen und einer Lasche aus Silikonpapier.

Bestandteile des Verbandmaterials: Polyacrylkleber und Polyurethanfolie

Anwendung/Indikation

Mepore Film ist zum Schutz intakter Haut und oberfléchlicher Wunden bestimmt.
Mepore Film kann auch zur Fixierung von Medizinprodukten wie Wundverbanden,
Schlduchen und Kaniilen verwendet werden.

Warnhinweis

Verwenden Sie Mepore Film nicht zur Fixierung von lebensrettenden Produkten aufler
den im Verwendungszweck genannten.

VorsichtsmaBnahmen

Mepore Film nicht bei Patienten verwenden mit einer bekannten Uberempfindlichkeit
gegen Polyacrylatkleber oder andere Materialien/Bestandteile des Produkts.
Besondere Vorsicht ist bei der Anwendung auf empfindlicher Haut geboten. Die
Anwendung auf empfindlicher Haut kann Hautreizungen verursachen.

Vermeiden Sie Uberdehnung beim Applizieren. Das Anlegen unter Spannung kann zu
Blasenbildung fiihren.

Mepore Film ersetzt nicht Wundnahte oder andere primare Wundverschlussverfahren.
Wenn Sie Anzeichen einer Infektion feststellen, z. B. Fieber oder eine gerétete,
warme oder geschwollene Wunde bzw. wundumgebende Haut, missen Sie fir eine
angemessene Behandlung medizinisches Fachpersonal hinzuziehen.

Nicht wiederverwenden. Die Leistungsfahigkeit des Produkts kann bei
Wiederverwendung eingeschrankt sein und es kdnnen Kreuzkontaminationen
auftreten.

Steril. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn die sterile Barriere beschadigt
ist oder die Verpackung vor Gebrauch bereits gedffnet wurde. Produkt nicht
resterilisieren.

Gebrauchsanweisung

Mepore Film kann unter Aufsicht durch medizinisches Fachpersonal auch von Laien
verwendet werden.

1. Reinigen Sie den Anwendungsbereich gemaB klinischer Praxis und trocknen Sie
ihn grindlich. Verwenden Sie keine Feuchtigkeitscremes auf der vom Verband
bedeckten Haut, um eine ordnungsgemaBe Haftung zu gewahrleisten.

Wahlen Sie eine VerbandgréBe, die mindestens 1-2 cm tber den Wundbereich oder

das Medizinprodukt hinaus reicht, um eine ordnungsgemafe Haftung auf trockener,

gesunder Haut zu ermdglichen.

. Entfernen Sie die bedruckte Schutzfolie und bringen Sie die haftende Seite auf die
Haut auf, ohne den Verband zu dehnen.

. Entfernen Sie den Papierrahmen und ziehen Sie die beiden weif3en Streifen ab.

Driicken Sie den Rand vorsichtig an, um eine korrekte Haftung auf der Haut

sicherzustellen.

Beim Verbandwechsel fassen Sie den Verband an einer Seite, und ziehen Sie ihn

langsam in Haarwuchsrichtung von der Haut ab.
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Stellen Sie sicher, dass Mepore Film nicht unter Spannung aufgebracht wird,
damit keine Scherkréfte entstehen, die die Haut verletzen konnten. Achten Sie
beim Aufbringen auf Gelenken darauf, dass die Beweglichkeit des Gelenks nicht
eingeschrankt wird.

Mepore Film sollte gewechselt werden, wenn sich der Verband abzulésen beginnt,
wenn er beschadigt ist oder gemaf klinischen Standards.

Die Entsorgung sollte gemaf den lokalen Umweltschutzbedingungen erfolgen.

Weitere Informationen

Falls ein schwerwiegender Vorfall im Zusammenhang mit der Anwendung von
Mepore Film aufgetreten ist, melden Sie dies an Mélnlycke Health Care und lhre lokale
zustandige Behdrde.

Mepore® ist eine eingetragene Marke von Molnlycke Health Care AB.



Mepore® Film @

Pansement film adhésif, transparent, perméable a l'air

Description du produit
Mepore Film est un pansement film stérile adhésif, transparent, perméable a lair.

Mepore Film se compose :

e d'un film de polyuréthane transparent recouvert d'un adhésif polyacryllque a base
de solvant. La zone adhésive est recouverte d’un feuillet protecteur imprimé.

e d'un support d’application et de languettes en papier siliconé.

Composition du pansement : adhésif acrylique, film en polyuréthane

Indications

Mepore Film est destiné a la protection de la peau intacte et des plaies superficielles.
Mepore Film peut également étre utilisé pour fixer des dispositifs médicaux tels que
pansements, tubulures et canules.

Mise en garde

Ne pas utiliser Mepore Film pour fixer des dispositifs de maintien des fonctions vitales
autres que ceux mentionnés dans [ utilisation prévue.

Précautions d’emploi

Ne pas utiliser Mepore Film chez des patients présentant une hypersensibilité connue
aux adhésifs acryliques ou a l'un des composants du produit.

Une attention particuliere doit étre apportée lors d'une application sur une peau
fragile. Une utilisation sur une peau fragile risque de provoquer une irritation cutanée.
Ne pas étirer le pansement pendant Uapplication. Une application avec tension du
pansement peut provoquer des ampoules.

Mepore Film ne doit pas remplacer les sutures ou autres méthodes primaires de
fermeture des plaies.

En présence de signes cliniques d’infection, par exemple en présence de fiévre ou

si la plaie ou la peau périlésionnelle devient rouge, chaude ou gonflée, consulter un
professionnel de santé qui prescrira un traitement adapté.

Ne pas réutiliser. S'il est réutilisé, le produit peut perdre de son efficacité et
entrainer une contamination croisée.

Stérile. Ne pas utiliser si l'emballage intérieur est ouvert ou endommagé.
Ne pas restériliser.

Mode d’emploi

Mepore Film peut étre utilisé par des particuliers sous la supervision de professionnels
de santé.

. Nettoyer la zone d’application conformément aux protocoles cliniques en vigueur
et sécher soigneusement. Pour garantir une bonne adhérence, ne pas utiliser de
produits hydratants sur la peau recouverte par le pansement.

N

. Choisir une taille de pansement qui dépasse d’au moins 1-2 cm de la zone de la plaie
ou du dispositif médical pour permettre une bonne adhérence sur la peau seche et
saine.

. Retirer le feuillet protecteur imprimé et appliquer la face adhésive sur la peau sans
étirer le pansement.

. Retirer le support papier et détacher les deux languettes blanches. Appuyer
légerement sur le produit et s'assurer que le pansement adhére bien a la peau.
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. Pour retirer le pansement, attraper U'extrémité et décoller lentement de la peau dans
le sens de la pousse des poils.

Lors de l'application du pansement, ne pas étirer Mepore Film afin d'empécher des
contraintes de cisaillement susceptibles de causer des lésions cutanées. En cas
d’application sur les articulations, veiller a appliquer de sorte que le pansement
n’entrave pas la flexibilité de larticulation.

Mepore Film doit étre changé lorsqu’il commence a se décoller, s'il est endommagé ou
conformément au protocole de soins en vigueur.

L'élimination doit étre effectuée conformément aux normes environnementales en
vigueur.

Informations complémentaires

En cas d'incident grave dans le cadre de l'utilisation de Mepore Film, il doit étre signalé
a Malnlycke Health Care ainsi qu'aux autorités locales compétentes.

Mepore® est une marque déposée de Molnlycke Health Care AB
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Aposito de pelicula adhesivo, transpirable y transparente

Descripcion del producto
Mepore Film es un apésito de film estéril, transparente, transpirable y adhesivo.

Mepore Film estd compuesto por:

¢ Un film de poliuretano transparente cubierto con un adhesivo de poliacrilato
impermeable a liquidos. La zona adhesiva esta cubierta con un papel protector
impreso.

¢ Un marco de aplicacién y lenglietas de papel siliconado.

Composicion del material del apésito: adhesivo acrilico y film de poliuretano

Indicaciones de uso

Mepore Film estd indicado para la proteccién de la piel sana y heridas superficiales.
Mepore Film también se puede utilizar para la fijacion de productos sanitarios como
apositos, tubos y canulas.

Advertencia

No utilice Mepore Film para fijar dispositivos de soporte vital que no sean los
mencionados en las indicaciones de uso.

Precauciones

No utilice Mepore Film en pacientes con hipersensibilidad a los adhesivos acrilicos o0 a
los materiales/componentes del producto.

Tenga mucho cuidado al aplicarlo sobre zonas de piel delicada. El uso sobre piel
delicada puede provocar irritacion cutanea.

No estire el apdsito al colocarlo. La aplicacion con tension puede provocar ampollas.
Mepore Film no debe sustituir a las suturas ni a otros métodos principales de cierre
de heridas.

Si observa signos de infeccién, como fiebre, enrojecimiento, calentamiento o hinchazén
de la herida o la piel perilesional, consulte a un profesional sanitario para que le
indique un tratamiento adecuado.

No lo reutilice. En caso de reutilizacién, puede empeorar el rendimiento del producto y
pueden producirse casos de contaminacién cruzada.

Estéril. No lo utilice si el precinto estéril estd dafado o abierto antes de su uso.
No lo esterilice de nuevo.

Instrucciones de uso
Puede utilizar Mepore Film bajo la supervision de profesionales sanitarios.

. Limpie la zona de aplicacién conforme a la practica clinica y séquela bien.
Para garantizar una adhesion adecuada, no utilice cremas hidratantes en

la piel bajo el apdsito.

Seleccione un apdsito de un tamano que permita cubrir la herida al menos
1-2 cm por debajo del &rea de la herida para permitir una adhesién adecuada
a la piel secay sana.

. Retire el papel protector impreso y coloque el lado adhesivo sobre la piel sin
estirar el apésito.

. Retire los marcos de papel y tire de las dos lengiietas blancas. Presione con
suavidad el apésito para garantizar una correcta adhesion a la piel.

. Para retirar el apdsito de la piel, sujete el borde y retirelo despacio siguiendo la
direccion en la que crece el vello.
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Tenga cuidado de colocar Mepore Film sin estirarlo para evitar posibles lesiones en
la piel. Cuando coloque el apdsito sobre articulaciones, tenga cuidado de no entorpecer
la flexibilidad de estas.

Mepore Film debe cambiarse cuando empiece a desprenderse, si esta dafnado o segun
lo indicado por la practica clinica.

Debe desecharse respetando los procedimientos medioambientales locales.

Otra informacion

Cualquier incidente grave que pueda producirse en relacion con el uso de Mepore Film
debe ser notificado a Mélnlycke Health Care y a las autoridades locales competentes.

Mepore® es una marca registrada de Molnlycke Health Care AB
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Transparant, ademend, zelfklevend filmverband

Productomschrijving
Mepore Film is een steriel, transparant, ademend en zelfklevend filmverband.

Mepitel Film bestaat uit:

¢ een transparante polyurethaanfilm met een laag polyacryl kleefmiddel op
oplosmiddelbasis. Het kleefgebied is bedekt met een bedrukt schutblad.

¢ een applicatieframe en een strook van gesiliconiseerd papier.

Het verbandmateriaal bevat: acryl kleefmiddel en polyurethaanfilm

Indicaties voor gebruik

Mepore Film is bedoeld voor de bescherming van intacte huid en oppervlakkige
wonden. Mepore Film kan ook worden gebruikt voor de fixatie van medische
hulpmiddelen zoals wondverbanden, slangen en canules.

Waarschuwing

Gebruik Mepore Film niet voor de fixatie van andere levensreddende hulpmiddelen dan
die welke in het beoogde gebruik worden genoemd.

Voorzorgsmaatregelen

Gebruik Mepore Film niet bij patiénten met een bekende overgevoeligheid voor acryl
kleefmiddelen of voor andere materialen/bestanddelen van het product.

Wees extra voorzichtig bij het aanbrengen op kwetsbare huid. Gebruik op een
kwetsbare huid kan huidirritatie veroorzaken.

Rek het verband niet uit bij het aanbrengen. Onder spanning aanbrengen kan blaren
veroorzaken.

Mepore Film mag niet worden gebruikt als vervanging voor hechtingen of andere
primaire methoden voor het sluiten van wonden.

Merkt u tekenen van infectie op, zoals koorts of een rode, warme of gezwollen wond
of omliggende huid, neem dan contact op met een zorgverlener voor een adequate
behandeling.

Niet opnieuw gebruiken. Bij hergebruik kan de werking van het product verslechteren
en kan er kruisbesmetting optreden.

Steriel. Niet gebruiken als de binnenverpakking is beschadigd of voér gebruik is
geopend. Niet opnieuw steriliseren.

Gebruiksaanwijzing
Mepore Film kan onder toezicht van zorgverleners door leken worden gebruikt.

. Reinig het toepassingsgebied in overeenstemming met de klinische praktijk en
droog grondig. Gebruik voor een goede hechting geen vochtinbrengende crémes
op de huid die door het verband wordt bedekt.

. Kies een verband dat minstens 1-2 cm verder dan het wondgebied of medische
hulpmiddel komt, zodat het zich goed hecht aan een droge, gezonde huid.
Verwijder het bedrukte afdekstrookje en leg de kleefzijde op de huid zonder het
verband uit te rekken.

N

@

~

. Verwijder de papierranden en scheur de twee witte zijflapjes af. Druk het product
licht aan om ervoor te zorgen dat het verband goed hecht aan de huid.

. Om het verband te verwijderen pakt u het beet bij de rand en trekt u het langzaam
van de huid in de richting van de haargroei.

3l

Breng Mepore Film niet aan onder spanning om te voorkomen dat schuifkrachten
de huid beschadigen. Zorg bij het aanbrengen over gewrichten dat het verband de
flexibiliteit van het gewricht niet beperkt.

Mepitel Film moet worden vervangen wanneer het verband gaat loslaten of beschadigd
is, of op basis van de klinische praktijk.

Het afvoeren moet gebeuren in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften.

Overige informatie

Als er een ernstig incident in verband met het gebruik van Mepore Film is opgetreden,
moet u dat melden aan Molnlycke Health Care en aan uw lokale bevoegde autoriteit.

Mepore® is een geregistreerd handelsmerk van Mélnlycke Health Care AB
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Transparent, andningsbart och sjalvhaftande filmforband

Produktbeskrivning
Mepore Film ar ett sterilt, transparent, andningsbart och vidhaftande filmférband.

Mepore Film bestar av:

¢ en transparent polyuretanfilm belagd med en polyakrylath&fta. Det sjalvhaftande
omradet &r tackt med ett tryckt skyddspapper.

¢ en appliceringsram och flikar av silikoniserat papper.

Innehdll i forbandsmaterialet: Akrylathifta , polyuretanfilm

Anvindningsomraden

Mepore Film &r avsett att skydda intakt hud och ytliga sar. Mepore Film kan ocksa
anvindas for fixering av medicintekniska produkter som sérférband, slangar och
kanyler.

Varning

Anvind inte Mepore Film fér fixering av andra livsuppeh3llande utrustning &n de som
namns i den avsedda anvandningen.

Forsiktighetsatgarder

Anvind inte Mepore Film pé patienter med kind éverkanslighet mot akrylathafta eller
andra material/komponenter som ingar i produkten.

Var extra forsiktig vid applicering pa émtalig hud. Anvéndning pa émtalig hud kan
orsaka hudirritation.

Strack inte férbandet vid appliceringen. Applicering under spanning kan orsaka blasor.
Mepore Film ska inte ersatta suturer eller ndgon annan metod for primar
sarférslutning.

Om du ser tecken pd infektion, t.ex. feber eller att séret eller omgivande hud blir réd,
varm eller svullen ska du rédfraga vardpersonal om ldmplig behandling.

Far ej ateranvandas. Om produkten teranvands kan den ha nedsatt effekt, och
korskontaminering kan férekomma.

Sterilt. Anvand inte produkten om den sterila barridren &r skadad eller
bruten fore anvandning. Far ej omsteriliseras.

Bruksanvisning
Mepore Film kan anvéndas av lekman under dvervakning av kvalificerad vardpersonal.

. Rengor appliceringsomradet i enlighet med klinisk praxis och torka noggrant.

For att sakerstalla att forbandet faster ordentligt, undvik att anvanda fuktkram

pa hud som ska téckas av férbandet.

Valj en forbandsstorlek som éverlappar minst 1-2 cm utanfér sdromradet eller den

medicintekniska produkten s§ att forbandet faster ordentligt pa torr och frisk hud.

. Ta bort det tryckta skyddspappret och applicera den vidhaftande sidan pa huden utan
att stracka forbandet.

. Ta bort pappersramarna och dra av de tva vita flikarna. Tryck férsiktigt p& produkten
for att sakerstélla att den faster ordentligt pd huden.

. Nar férbandet ska tas av, ta tag i &nden och dra langsamt av férbandet i harens
vaxtriktning.
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For att férhindra friktionskrafter som kan ge upphov till skador pa huden &r det viktigt
att Mepore Film inte stracks nar det appliceras. Nar férbandet appliceras éver leder,
var noga med att det fasts pd ett sadant satt att ledernas rorlighet inte paverkas.

Mepore Film ska bytas nar det borjar lossna, om det skadas eller enligt kliniska
rutiner.

Avfall ska hanteras enligt lokala miljorutiner.

Ovrig information

Om en allvarlig incident med koppling till anvandning av Mepore Film intraffar ska
detta rapporteras till M6lnlycke Health Care och till ansvarig myndighet.

Mepore® &r ett registrerat varumarke som tilthr Mélnlycke Health Care AB
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Medicazione adesiva in film di poliuretano traspirante e trasparente

Descrizione del prodotto
Mepore Film & una medicazione in film adesivo, traspirante, trasparente e sterile.

Mepore Film ¢ costituita da:

e un film in poliuretano trasparente rivestito con un adesivo poliacrilico a base di
solvente. L'area adesiva é protetta da una pellicola rimovibile stampata.

¢ una cornice di applicazione e delle linguette di carta siliconata.

Materiali che compongono la medicazione: Adesivo acrilico, film in poliuretano

Istruzioni per luso

Mepore Film e destinata alla protezione della cute intatta e delle ferite superficiali.
Mepore Film puo essere utilizzata anche per il fissaggio di dispositivi medici come
medicazioni per ferite, tubi e cannule.

Avvertenze

Non utilizzare Mepore Film per il fissaggio di dispositivi salvavita diversi da quelli
menzionati nell'uso previsto.

Precauzioni

Non usare Mepore Film su pazienti con ipersensibilita accertata agli adesivi acrilici o
agli altri materiali/componenti del prodotto.

Prestare particolare attenzione quando si applica la medicazione sulla cute fragile.
L'uso su pelle fragile puo causare irritazione cutanea.

Non tendere la medicazione al momento dell'applicazione. L'applicazione sotto
tensione puo causare vesciche.

Mepore Film non sostituisce suture o altri metodi di chiusura primaria della lesione.
In caso di segni di infezione, per esempio febbre, oppure se la lesione o la cute
perilesionale diventano rosse, calde o gonfie, consultare un medico per lopportuno
trattamento.

Non riutilizzare. IL riutilizzo del prodotto puo comprometterne lefficacia e causare una
contaminazione crociata.

Sterile. Non utilizzare se il sistema di barriera sterile & danneggiato o la
confezione e gia aperta prima dell'uso. Non risterilizzare.

Istruzioni per l'uso

Mepore Film puo essere usata da persone non esperte sotto la supervisione del
personale sanitario.

. Detergere l'area di applicazione secondo la prassi clinica e asciugare accuratamente.
Per garantire la corretta adesione, non utilizzare idratanti sulla cute dove sara
applicata la medicazione.

. Scegliere una medicazione di una misura tale per cui si estenda per almeno 1-2 cm
oltre l'area della ferita o del dispositivo medico, in modo da consentire una corretta
adesione alla cute asciutta e sana.

. Rimuovere la pellicola di protezione stampata e applicare il lato adesivo sulla cute
senza tendere la medicazione.

. Rimuovere i supporti cartacei e staccare le due alette bianche. Premere
delicatamente la medicazione per garantire un’adeguata adesione alla cute.

. Almomento della rimozione, afferrare il bordo e staccare lentamente la medicazione
dalla cute nella direzione di crescita dei peli.
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Prestare attenzione a non applicare Mepore Film sotto tensione, per evitare che
le forze di taglio causino danni alla cute. Quando si applica sopra le articolazioni,
fare attenzione ad applicare in modo tale da non compromettere la flessibilita
dell'articolazione.

Mepore Film deve essere sostituita quando inizia a staccarsi, se danneggiata o come
indicato dalla prassi clinica.

Lo smaltimento deve essere effettuato in conformita alle procedure locali in materia di
tutela dellambiente.

Altre informazioni

Eventuali gravi incidenti in relazione all'uso di Mepore Film devono essere segnalati a
Molnlycke Health Care e alle autorita competenti locali.

Mepore® & un marchio registrato di Mélnlycke Health Care AB.
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Lapinakyva, hengittava, kiinnittyva kalvosidos

Tuotekuvaus
Mepore Film on steriili, lapinakyvd, hengittava ja kiinnittyva kalvosidos.

Mepore Film koostuu seuraavista osista:

o lapinakyva polyuretaanikalvo, joka on paallystetty liuotinpohjaisella polyakryyliliima-
aineksella. Kiinnitysalue on peitetty painetulla taustapaperilla.

 levityskehys ja silikonipaallysteisia paperiliuskoja.

Sidoksen sisdltamat materiaalit: Akryyliliima, polyuretaanikalvo

Kayttoaiheet

Mepore Film on tarkoitettu vahingoittumattoman ihon ja pinnallisten haavojen
suojaamiseen. Mepore Film -sidosta voidaan kayttda myos laakinnallisten laitteiden,
kuten haavasidosten, letkujen ja kanyylien kiinnittamiseen.

Varoitus

Ala kayta Mepore Film -kalvoa muiden kuin aiotussa kayttstarkoituksessa mainittujen
elamaa yllapitavien laitteiden kiinnittamiseen.

Varotoimet

Mepore Film -sidosta ei saa kayttaa potilaalla, jonka tiedetddn olevan allerginen
akryyliliimoille ja/tai muille tuotteen materiaaleille/komponenteille.

Ole erityisen varovainen kiinnittdessasi hauraalle iholle. Kaytto hauraalla iholla voi
aiheuttaa ihoarsytysta.

Ala venyta sidosta paikoilleen asetettaessa. Sidoksen pingottaminen voi aiheuttaa
rakkuloita.

Mepore Film ei saa korvata ompeleita tai muita ensisijaisia haavan
sulkemismenetelmia.

Jos havaitset infektion merkkeja, esim. potilaalle nousee kuumetta tai haava on
muuttumassa punaiseksi, ldmpimaksi tai turvonneeksi, ota yhteytta terveydenhuollon
ammattilaiseen asianmukaista hoitoa varten.

Ala kayta tuotetta uudelleen. Uudelleen kaytettdessa tuotteen toimintakyky voi
heikentya ja ristikontaminaatiota esiintya.

Steriili. Tuotetta ei saa kayttaa, jos steriili sisapakkaus on vaurioitunut tai
avattu ennen kaytt6a. Ala steriloi uudelleen.

Kayttoohjeet

Maallikot voivat kayttaa Mepore Film -sidosta terveydenhoidon ammattilaisten
valvonnassa.

. Puhdista kayttoalue kliinisen kdytannon mukaisesti ja kuivaa huolellisesti. Ala kayta
sidoksen peittamalla iholla kosteusvoidetta, jotta sidos tarttuu asianmukaisesti.

. Valitse sidos, joka ulottuu vahintdan 1-2 cm haava-alueen tai laakinnallisen laitteen
yli, jotta sidos kiinnittyy kunnolla kuivaan ja terveeseen ihoon.

Irrota painettu taustapaperi ja aseta kiinnittyva puoli iholle sidosta venyttamatta.
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. Poista paperikehykset ja revi pois kaksi valkoista liuskaa. Painele tuotetta varovasti,
jotta liima kiinnittyy kunnolla ihoon.

Kun irrotat sidoksen, ota kiinni reunasta ja veda sidos hitaasti irti ihosta ihokarvojen
kasvusuunnan myoétaisesti.

o

Varmista, ettei Mepore Film -sidos pingotu kayttékohdassa niin, etta ihoon kohdistuu
ihoa vaurioittavaa painetta ja hankausta. Kun sidosta kaytetaan nivelten paalla, se on
kiinnitettava niin, ettei se hairitse nivelen liikkuvuutta.

Mepore Film on vaihdettava, jos se alkaa irrota, jos se on vaurioitunut tai jos tdma on
kliinisen kaytannén mukaista.

Tuotteen havittaminen tulee tehda paikallisten ympéaristomaaraysten mukaisesti.

Muita tietoja

Jos Mepore Film -tuotteen kayton yhteydessa ilmenee vakavia haittavaikutuksia, siita
on ilmoitettava Molnlycke Health Carelle ja paikalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle.

Mepore® on Molnlycke Health Care AB:n rekisterdity tavaramerkki
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Penso de pelicula, adesivo, transparente e respiravel

Descricao do produto
0 Mepore Film é um penso de pelicula estéril, transparente, respiravel e adesivo.

0 Mepitel Film é constituido por:

¢ uma pelicula de poliuretano transparente revestida com um adesivo poliacrilico a
base de solvente. A 4rea adesiva esta revestida com um papel amovivel impresso.

e uma estrutura de aplicacdo e separadores em papel siliconizado.

Composicao do penso: Adesivo acrilico, pelicula de poliuretano

Indicacdes de utilizacao

0 Mepore Film destina-se a protecao da pele intacta e de feridas superficiais. O
Mepore Film também pode ser utilizado para a fixacao de dispositivos médicos, tais
como pensos, tubos e canulas.

Aviso

Nao utilize o Mepore Film para a fixacao de outros dispositivos de suporte de vida que
nao os mencionados na utilizacao prevista.

Precaucoes

Nao utilize o Mepore Film em pacientes com hipersensibilidade conhecida a adesivos
acrilicos ou outros materiais/componentes do produto.

Tenha um cuidado especial ao aplicar sobre pele fragil. A utilizacdo em pele fragil pode
causar irritacao cutanea.

Nao estique o penso ao aplicar. A aplicacao sob tensao pode causar bolhas.

0 Mepore Film n3o deve substituir suturas ou outros métodos de encerramento
primario de feridas.

Se identificar sinais de infecao, por exemplo, febre, vermelhidao da ferida ou da pele
circundante, subida da temperatura ou edema, consulte um profissional de cuidados
de saude para obter o tratamento adequado.

Nao reutilize. Se reutilizado, o desempenho do produto podera deteriorar-se e podera
ocorrer contaminacao cruzada.

Estéril. Nao utilize caso a barreira estéril esteja danificada ou aberta antes da
utilizacdo. Nao volte a esterilizar.

Instrucoes de utilizacao

0 Mepore Film pode ser utilizado por leigos sob a supervisao de profissionais de
cuidados de saude.

. Limpe a area de aplicacdo de acordo com a pratica clinica e seque bem. Para
assegurar uma aderéncia adequada, nao utilize hidratantes na pele coberta pelo
penso.

. Escolha um tamanho de penso que ultrapasse em pelo menos 1-2 cm a area da
ferida ou dispositivo médico, para permitir uma aderéncia adequada a pele seca e
saudavel.

N
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. Retire o papel amovivel impresso e aplique o lado colante na pele, sem esticar o
penso.

. Retire as estruturas de papel e rasgue as duas patilhas brancas. Pressione
suavemente o produto para assegurar uma aderéncia adequada a pele.

. Aquando da remocao, agarre o rebordo e remova lentamente o penso da pele na
direcao do crescimento dos pelos.
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Deve exercer cuidado para garantir que o Mepore Film nao é aplicado sob tensao, para
evitar que forcas de cisalhamento causem danos na pele. Ao aplicar sobre articulacoes,
seja cuidadoso para nao prejudicar a flexibilidade da articulacao.

0 Mepore Film deve ser mudado quando comecar a sair, se estiver danificado ou como
indicado pela prética clinica.

A eliminacao devera atender aos procedimentos ambientais locais.

Outras informacdes

Caso tenha ocorrido algum incidente grave relacionado com a utilizacao do
Mepore Film, o mesmo devera ser comunicado a Mélnlycke Health Care e as
autoridades locais competentes.

Mepore® é uma marca comercial registada da Mdlnlycke Health Care AB
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Transparent, andbar, kleebende filmbandage

Produktbeskrivelse
Mepore Film er en steril, transparent, 8ndbar og kleebende filmbandage.

Mepore Film bestar af:

¢ en transparent polyuretanfilm belagt med oplesningsmiddelbaseret akrylatklaeb.
Kleebeomradet er daekket af en trykt beskyttelsesfilm.

¢ en appliceringsramme og flige af silikonebelagt papir.
Bandagens materialeindhold: Akrylatklaeb og polyuretanfilm

Anvendelsesomrade

Mepore Film er beregnet til beskyttelse af intakt hud og overfladiske sar. Mepore Film
kan ogsa anvendes til fiksering af medicinsk udstyr som f.eks. sarbandager, slanger
og kanyler.

Advarsel

Mepore Film ma ikke anvendes til fiksering af andre livreddende anordninger end dem,
der er naevnt under anvendelsesomrade.

Forholdsregler

Anvend ikke Mepore Film pd patienter med kendt overfglsomhed over for akrylatklaeb
eller andre materialer/bestanddele, der indgar i produktet.

Vaer ekstra forsigtig ved applicering pa skrgbelig hud. Anvendelse pa skrgbelig hud kan
forérsage hudirritation.

Straek ikke bandagen under applicering. M3 ikke straekkes ved applicering, da det kan
medfgre bleerer.

Mepore Film bgr ikke erstatte suturer eller andre primaere sarlukningsmetoder.

| tilfeelde af tegn pé infektion, f.eks. feber, eller hvis séret eller det omkringliggende
hudomréde bliver rgdt, varmt eller heevet, kontaktes sundhedspersonalet med henblik
pa passende behandling.

Ma ikke genbruges. Hvis produktet bruges flere gange, kan dets effektivitet blive
nedsat, og der kan forekomme krydskontaminering.

Steril. Ma ikke anvendes, hvis den sterile barriere er beskadiget eller har
veeret abnet for anvendelse. M3 ikke steriliseres igen.

Brugervejledning
Mepore Film kan bruges af ikke-fagpersoner under tilsyn af sundhedspersonale.

. Rens appliceringsomradet i overensstemmelse med klinisk praksis.
Aftgr grundigt. For at sikre klaebeevnen ma der ikke anvendes fugtighedscreme
pa huden, som bandagen daekker.

. Veelg en bandagestgrrelse, der overlapper sdromradet eller det medicinske udstyr
med mindst 1-2 cm for at sikre korrekt heeftning pa ter, sund hud.jern den trykte
beskyttelsesfilm, og applicer bandagen med den klaebende side mod huden uden at
straekke bandagen.

Fjern papirrammerne, og traek de to hvide flige af. Tryk let p8 produktet for at sikre
en tilstreekkelig heeftning pa huden.

4. Ved fjernelse skal du holde i kanten og langsomt traekke bandagen af huden i
harenes groretning.

N
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For at forhindre friktion, der kan forvolde skader pa huden, skal det omhyggeligt
sikres, at Mepore Film ikke streekkes under applicering. Nar den leegges pa over led,
skal den omhyggeligt leegges pa saledes, at den ikke haemmer leddets bgjelighed.

Mepore Film skal skiftes, nar den begynder at falde af, hvis den er beskadiget, eller
hvis klinisk praksis indikerer dette.

Bortskaffelse skal ske i henhold til lokale miljgmaessige procedurer.

Andre oplysninger

Enhver alvorlig ulykke relateret til brugen af Mepore Film skal rapporteres til
Mbolnlycke Health Care og til dine lokale, kompetente myndigheder.

Mepore® er et registreret varemaerke tilhgrende Molnlycke Health Care AB
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Awagavec, autokoAAnTo eniBepa pepBpavng, agpodlanepatod

Mepiypagn npoiovrog

To Mepore Film eivat éva anooTelpwpévo, dtapaveg, dlanveéov kat autokOANTo enibepa
HepBpavng.

To Mepore Film anoteAeitat ané ta e€ng:

pia dtagavn pepBpavn noAuoupeBavng, pe enioTpwon and NoAUAKPUAIKO OUYKOAANTIKO
UAKO pe Baon dtaAiTeg. H autokOANTN neploxn eivat KaAupgpévn pe pia pepBpavn
npocTaciag.

€va nhaioto epappoyng Kat YAwTTideg OLMKOVNG.

TuoTaTika UAtkou entBépaTog: AKpUALKN oUyYKOAANTIKN ouoia, pepBpavn noAuoupeBavng

Evdeifelg xpnaong

To Mepore Film npoopizetat yia Tnv HPOOTOULD aBkToU dEPPATOG Kat EI'IllpGVElUK(uV
Tpoupum)v To Mepore Film pl‘lopEl SI‘IlOnC va xpnolponom@st yLa mn oTepewcn lGTpLKu}V
UUDKEU(A)V, onmq EﬂleEpCITCI TpGUpGTOQ, cm)\nveg Kat KCIVOU}\EC.

MNpoetdonoinon

Mnv xpnotponoteite To Mepore Film yia Tn oTepéwon cuokeu®y 81a0wWaONG NEPAV aUTMY
nou avagépovrat aTnv npoBAenopevn xpnon.

MpoguAageig

Mnv xpnoponoteite To Mepore Film oe acBevn pe yvwoth unepeualoBnoia oe akpuMKEG
OUYKOAANTIKEG 0UGsieG N GAAG UMKG/eEapThpaTa Tou NpotovTog.

Na eioTe 13Laitepa NPoCEKTIKOL KATA TNV eappoyn oe euaioBnTo déppa. H xpnan oe
euaioBnro déppa pnopel va npokalécel epeBlopo.

Mnv Tevrivere To eniBepa kata Tnv epappoyn. H uno nieon epappoyn pnopei va
NPOKAAECEL POUOKAAEG.

To Mepore Film dev Ba npénet va aviikabioTa pappata n GAAeG npwToyeveic peBodoug
KAELOLHATOG TPAUPATWY.

Eav napatnpnoete eviei€elg poAuvong, onwe NUpeTod N n NANyn 1o napakeigevo dépua
napouatacet epuBpoTnta, BeppoTnTa n oidnua, cupBouleuTeite enayyeApatia uyeiag yla
Tnv KataAAnAn Bepaneia.

Na pnv enavaxpnotponoteital. Le nepintwon enavaxpnotponoinong, n anédoon
TOU NPotoVTOG pnopet va pelwBel kat va npokAnBei dtacTaupoupevn poAuvaon.

AnooTelpwpévo. Na pn XpnoLUonoLEiTaL Eav 0 anooTELPWHEVOG PPaYHOG EXEL UNOOTEL
ZnpLa n éxet avolxBel npv and tn xpnaon. Na pnv enavanooTelp@VETaL.

03dnyieg xpnang
To Mepore Film pnopet va xpnotponotnBei anod pn edikoug uno Tnv eniBAeyn
enayyeApaTiav vyeiag.

- KaBapiote Tnv neploxn e9appoyng oUHpwva Pe TNV KAWVIKN NPAKTIKN KL OTEYVMOTE
61e€00Ka. la va SlaopaiioeTe 0woTh ENKOANNGN, HNV EQAPUOCETE EVUDATIKOUG
napayovreg oto d€ppa nou Ba kaAugBei pe 1o eniBepa.

. En\égre éva péyeBog enBéparog nou va unepkaAUnTel Touhaxtotov kard 1-2 ekarootd
TNV NEPLOXN TOU TPAUHATOG N TNV LATPLKN CUCKEUN, WOTE va lvat QKT N KataANAn
€NKOMNGON 0€ ENPO Kal UYLEG dEppa.

. Apatpéate Tn pepBpavn npooTtaciag Kat epapudoTe TNV AUTOKOAANTN NAEUpd aTo
O€ppa, Xxwplic va TEVIMOETE To eniBepa.

. ApatpéoTe Ta xapTiva nAaiota kat KOYTe TG dU0 AeUKEG yAwTTiOEC. MiEoTe eAappwc Ta

aKpa Tou eNtBEPATog yLa KataAAnAn entkoANNGn oo d€pua.

Kata tnv agaipeon, avaonk@oTe pia ywvia Tou entBépatog kat TpaBngre anaia kata

HAKOG Tou O€ppaTog oTNV KaTeUBuvon avanTugng Twv TPLXMV.
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®povrioTe va pnv TonoBeteite To Mepore Film Teviwpévo, yla va OHOLPUVETE E)\KHKéq
SuvapeLg nou pnopouv va ¢Beipouv To 6sppu Karta tnv TonoBéTnon navw anod apBpaoelg,
TOMOBETAOTE TO £T0L WOTE Va PNV ENNPEAZEL TNV EUKapyia TnG apBpwaonc.

To Mepore Film npénet va avrikaBiotarat tav apxizet va EekoAdel, va @BeipeTal n 6nwg
NpoBAENETAL ANO TLG KAWVIKEG NPAKTLKEG.

H anéppwyn npénet va yiverat cUppwva pe Toug TontkoUg neptBaAlovTikoUug Kavoviopoug.
Aownég nAnpogopieg
Ze nepintwon coBapou neplotatikol o oxéaon We Th xpnon Tou Mepore Film, auto Ba

npénet va avagépetat otn Molnlycke Health Care kat otnv Tonkn appoédia apxn.

To Mepore® eivat onpa karateBev Tng Molnlycke Health Care AB
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Transparentny, oddychajacy, przylepny opatrunek foliowy

Opis produktu
Mepore Film to sterylny, przezroczysty, oddychajacy i przylepny opatrunek foliowy.

Mepore Film sktada sie z:

przezroczystej folii poliuretanowej pokrytej klejem poliakrylowym na bazie
rozpuszczalnika. powierzchni przylepnej pokrytej zadrukowanym materiatem
zabezpieczajacym.

ramy aplikacyjnej i zaktadek z silikonowanego papieru.

Sktad opatrunku: Klej akrylowy i folia poliuretanowa

Wskazania do stosowania

Mepore Film przeznaczony jest do ochrony nienaruszonej skéry i ran powierzchownych.
Mepore Film moze by¢ rowniez uzywany do mocowania wyrobéw medycznych, takich
jak opatrunki, rurki i kaniule.

Ostrzezenie

Nie stosowa¢ Mepore Film do mocowania urzadzen ratujacych zycie innych niz
wymienione w punkcie dotyczacym przeznaczenia opatrunku.

Srodki ostroznosci

Nie nalezy stosowa¢ Mepore Film u pacjentéw ze znana nadwrazliwoscia na kleje
akrylowe lub inne materiaty/sktadniki produktu.

Zachowac szczegdlna ostroznos¢ podczas naktadania na delikatna skore. Stosowanie
na delikatnej skorze moze powodowac podraznienia.

Nie naciagac opatrunku podczas naktadania. Stosowanie z naprezeniem moze
spowodowac powstawanie pecherzy.

Mepore Film nie powinien zastepowac szwdw ani innych gtownych metod zamykania
ran.

W przypadku pojawienia sie oznak infekcji, np. goraczki lub zaczerwienienia, obrzeku
rany lub otaczajacej skéry, miejscowego odczucia goraca w ranie, nalezy skonsultowac
sie z wykwalifikowanym personelem medycznym w celu podjecia wtasciwego leczenia.

Nie uzywac ponownle W przypadku ponownego uzycia, dziatanie produktu
moze ulec pogorszeniu; moze rowniez wystapic zakazenie krzyzowe.

Sterylny. Nie stosowa¢ w przypadku, gdy opakowanie (sterylna bariera) zostato
wczesniej otwarte lub uszkodzone. Nie sterylizowa¢ ponownie.

Instrukcja uzytkowania

Opatrunek Mepore Film moze by¢ uzywany przez osoby lezace pod nadzorem
pracownikéw stuzby zdrowia.

. Oczysci¢ obszar zastosowania zgodnie z praktyka kliniczna i doktadnie osuszyc.
Aby zapewni¢ wtasciwe przyleganie, nie stosowac Srodkow nawilzajacych na skore
przykryta opatrunkiem.

. Dobra¢ taki rozmiar opatrunku, ktéry bedzie zachodzit co najmniej 1-2 cm poza
obszar rany lub na urzadzenie medyczne, aby umozliwi¢ wtasciwe przyleganie do
suchej, zdrowej skory.

. Usuna¢ drukowana warstwe zabezpieczajaca i zaaplikowac¢ opatrunek bez

rozciagania przylegajaca strona na skore.

Usuna¢ papierowe obramowanie i oderwac dwa biate listki. Delikatnie docisnac

produkt, aby zapewni¢ odpowiednie przyleganie do skéry.

. Podczas usuwania chwycic¢ rog opatrunku i delikatnie $ciagac ze skory zgodnie z
kierunkiem wzrostu wtosow.

N

w

&~

o

Nalezy zadbac¢ o to, aby Mepore Film podczas aplikacji nie byt rozciagany, jak rowniez
aplikowany na naciagnieta skore, aby unikna¢ uszkodzen skory. Przy naktadaniu na
stawy nalezy uwazac, aby nie pogorszy¢ elastycznoéci stawu.

Mepore Film nalezy wymienic, jezeli zacznie sie zsuwac, zostanie uszkodzony lub w
innych sytuacjach zgodnych z zaleceniami praktyki klinicznej.

Utylizacja powinna by¢ przeprowadzona zgodnie z lokalnymi procedurami ochrony
$rodowiska.

Informacje dodatkowe

Wszelkie zdarzenia niepozadane zwiazane z Mepore Film nalezy zgtasza¢ firmie
Molnlycke Health Care oraz do wtasciwych urzedéw lokalnych.

Mepore® jest zastrzezonym znakiem handlowym firmy Mélnlycke Health Care.
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Prihledné, prodysné, adhezivni filmové kryti

Popis vyrobku
Mepore Film je sterilni, transparentni, prody$né a adhezivni filmové kryti.

Mepore Film se sklada z:

 prihlednd polyuretanova félie potazena polyakrylatovym lepidlem na bazi
rozpoustédel. Lepici plocha je prekryta potisténou snimatelnou paskou.

« aplikacni ramecek a Stitky ze silikonizovaného papiru.

SloZenf kryti: Akrylatové lepidlo, polyuretanova félie

Indikace pouziti

Kryti Mepore Film je urceno k ochrang intaktn{ kGze a povrchovych ran. Mepore Film
Lze také pouzit k fixaci zdravotnickych prostredkd, jako jsou kryti ran, hadicky a kanyly.

Varovani

Kryti Mepore Film nepouzivejte k fixaci prostiedkd na podporu zivotnich funkci, které
nejsou uvedeny v zamysleném pouziti.

Upozornéni

Kryti Mepore Film nepouZivejte u pacientl se znamou precitlivélosti na akrylova lepidla
nebo materialy/slozky vyrobku.

Budte zvlasté opatrni pfi aplikaci na ki'ehkou kdzi. Pouziti na ki'ehkou kizi maze
zplsobit podrazdéni kize.

Béhem aplikace kryti nenatahujte. Aplikace tlakem mze zpUsobit puchyre.
Kryti Mepore Film by nemélo nahrazovat Siti ani jiné primarni techniky uzavirani ran.
Pokud zjistite znamky infekce, jako je napF. horecka, nebo jsou-li rana a okolni kize
zarudlé, teplé nebo oteklé, poradte se s lékarem o vhodné lécbé.

Nepou2|VEJte opakované. Pri opakovaném pouZziti se vlastnosti vyrobku mohou zhorsit a
mize dojit ke kFizové kontaminaci.

Sterilni. NepouZivejte, pokud je sterilni bariéra pred pouzitim poskozena nebo oteviena.

Nesterilizujte opakované.

Navod k pouziti @
Kryti Mepore Film mohou pouzivat laici pod dohledem kvalifikovaného
zdravotnika.

. Oblast aplikace oCistéte podle zavedené klinické praxe a dikladné osuste.

Aby byla zajidténa spravna pFilnavost, na kizi s krytim nepouzivejte hydratacni
krémy.

Zvolte takovou velikost kryti, aby presahovalo alespon 1-2 cm za oblast rany nebo
zdravotnicky prostredek a umoznilo tak spravné prilnuti k suché a zdravé pokoZce.

. Odstrante z krytl potistény snimatelny pasek a bez natahovani prilozte kryti prilnavou

stranou na kizi.

Odstrante papirové ramecky a odtrhnéte dva bilé stitky. Kryti jemné pritlacte pro

dlikladné pfilnuti na kizi.

. PFi odstrafovani nadzvednéte okraj a kryti pomalu odlepujte od kiize ve sméru rlstu
ochlupeni.
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Dbejte na to, aby kryti Mepore Film nebylo aplikovano tlakem, kdy by plsobenim
stFiznych sil mohlo dojit k poskozeni kiize. Pri aplikaci kryti na klouby se ujistéte, Ze je
prilozeno tak, aby neomezovalo pohyblivost kloubu.

Kryti Mepore Film by se mélo vyménovat, kdyz se zacne odlupovat anebo je poskozené,
pripadné podle zavedené klinické praxe.

Likvidace by méla probihat podle platnych predpist na ochranu Zivotniho prostiedi.

Dalsi informace

Pokud dojde k zavazné prihodé v souvislosti s pouzitim Mepore Film, je nutno ji oznamit
spolecnosti Molnlycke Health Care a kompetentnimu mistnimu Gradu.

Mepore® je registrovana ochranna znamka spolecnosti Mélnlycke Health Care AB
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Ontapadé atlatszé, légatereszts filmkotszer

Termékleiras
A Mepore Film steril, atlatszo, légatereszt6 és ontapado filmkotszer.

A Mepore Film az alabbiakbdl all:

¢ olddszeralapu poliakrilat ragasztoval bevont atlatszé poliuretan film; a
tapadofeliiletet nyomtatott védélap boritja;

o felhelyezdkeret és szilikonozott papir fiilek.

A kotszer anyagdsszetétele: akrilatragaszto, poliuretan film

Terapias javallatok

A Mepore Film a sértetlen bor és feliileti sebek védelmére szolgal. A Mepore Film
orvostechnikai eszkozok, példaul sebkotszerek, csovek és kaniildk rogzitésére is
hasznalhato.

Figyelmeztetés

Ne hasznalja a Mepore Film kotszert a rendeltetési céljaban emlitettektél eltérd
életmentd eszkozok rogzitésére.

Ovintézkedések

Ne hasznalja a Mepore Film kotszert olyan betegek esetében, akiknél ismert az
akrilatragasztékkal vagy a termék egyéb anyagaival/komponenseivel szembeni
tulérzékenység.

Sériilékeny bdrre torténd felhelyezéskor legyen kiilondsen dvatos. A sériilékeny b6ron
torténd hasznalat bérirritaciot okozhat.

Felhelyezéskor ne nydjtsa meg a kétszert. Fesziilés esetén buborékok keletkezhetnek.

A Mepore Film nem helyettesitheti a varratokat vagy mas elsédleges sebzaré modszert.

Fert6zés jelei, példaul laz, illetve a seb vagy a kérnyez6 bér vordsessé, meleggé vagy
duzzadtta valasa esetén forduljon egészségigyi szakemberhez a megfelels kezelés
érdekében.

Ne hasznalja fel tébbszor ugyanazt a terméket! Ismételt felhasznalas esetén a termék
minésége romolhat, és keresztfert6zés léphet fel.

Steril. Ne hasznalja fel a terméket, ha a steril gat sériilt, vagy a felhasznalast
megelézéen kinyilt. Tilos djrasterilizalni!

Hasznalati utasitas

A Mepore Film laikus személyek altali, egészségligyi szakemberek feliigyelete
melletti hasznalatra szolgal.

. Tisztitsa meg a felhelyezési teriiletet a klinikai gyakorlatnak megfeleléen, majd
gondosan szaritsa meg. A megfeleld tapadas biztositasa érdekében ne hasznaljon
hidratalokat a kotszer altal fedett borfeliileten.

- Olyan méret( kdtszert valasszon, amely legalabb 1-2 cm-re tdlnydlik a seb teriletén

vagy az orvostechnikai eszkzon, hogy megfeleléen ratapadjon a szaraz, egészséges
bérre.
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. Tavolitsa el a nyomtatott védélapot, és tapadds oldalaval, megnyujtas nélkiil helyezze
a kotszert a bérre.

. Tavolitsa el a papirkereteket, és tépje le a két fehér fiilet. A bérhéz valé megfeleld
tapadas érdekében finoman nyomja le a terméket.

. Az eltavolitashoz fogja meg a kétszer szélét, és lassan hizza le a b6rrél a szér
novekedésének iranyaban.
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Gondosan lgyeljen ra, hogy a felhelyezett Mepore Film ne fesziiljon; ellenkezé
esetben a nyiréerék karosodast okozhatnak a bérben. Iziileten torténd alkalmazas
esetén Ugy helyezze fel a kdtszert, hogy az ne befolyasolja kedvezétlenil az iziilet
mozgathatosagat.

Ha a Mepore Film kezd levalni vagy megsérdil, illetve ha a klinikai gyakorlat ezt irja eld,
akkor a katszert ki kell cserélni.

Aterméket a helyi kérnyezetvédelmi elSirdsoknak megfeleléen kell rtalmatlanitani.
Tovabbi informaciok
A Mepore Film termékkel kapcsolatos minden komoly incidenst jelenteni kell a

Mélnlycke Health Care és az illetékes helyi hatosag felé.

A Mepore® a Mdlnlycke Health Care AB bejegyzett védjegye.
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Gjennomsiktig, pustende, heftende filmbandasje

Produktbeskrivelse
Mepore Film er en steril, transparent, pustende og heftende filmbandasje.

Mepitel Film bestr av:

e en transparent polyuretanfilm belagt med et lasemiddelbasert polyakryllim.
Klebeomradet er dekket med et trykt dekkpapir.

« en pafgringsramme og fliker av silikonisert papir.
Innhold: Akrylheftemiddel og polyuretanfilm

Bruksomrader

Mepore Film skal brukes til beskyttelse av intakt hud og overfladiske sar. Mepore Film
kan ogsa brukes til fiksering av medisinsk utstyr som bandasjer, slanger og kanyler.

Advarsel

Mepore Film skal ikke brukes til fiksering av annet livreddende utstyr enn det som er
beskrevet i den tiltenkte bruken.

Forholdsregler

Mepore Film skal ikke brukes pa pasienter med kjent overfalsomhet overfor akryllim
eller andre av produktets materialer/bestanddeler.

Veer ekstra forsiktig ved pafgring pa gmtalig hud. Bruk pa gmtalig hud kan forarsake
hudirritasjon.

Ikke strekk bandasjen ved applisering. Hvis produktet strammes, kan det fgre til
blemmer.

Mepore Film skal ikke erstatte suturer eller andre primaere sarlukkingsmetoder.
Radfgr deg med helsepersonell for passende behandling hvis du ser tegn pa infeksjon,
f.eks. feber eller hvis sdret eller den omkringliggende huden blir rgd, varm eller
opphovnet.

Skal ikke gjenbrukes. Dersom produktet brukes om igjen, kan bandasjens egenskaper
forringes, og krysskontaminering kan forekomme.

Steril. Skal ikke brukes hvis den sterile barrieren er skadet eller apnet for bruk. Skal
ikke resteriliseres.

Bruksanvisning @
Mepore Film kan brukes av lekfolk under tilsyn av kvalifisert helsepersonell.

. Rengjer paferingsomradet i henhold til klinisk praksis, terk grundig. For & sikre god

heft mé& det ikke brukes fuktighetskrem pa huden som er dekket av bandasjen.

Velg en bandasjestgrrelse som overlapper den omkringliggende huden eller det

medisinske utstyret med minst 1-2 cm, slik at bandasjen hefter godt til tgrr, sunn

hud.

. Fjern beskyttelsesfilmen, og legg den heftende siden mot huden uten & strekke
bandasjen.

. Fjern papirrammene og riv av de to hvite flikene. Stryk forsiktig pa kantene for &

sikre god heft mot huden.

Ta tak i kanten og dra langsomt bandasjen av huden i hérvekstretningen nar

bandasjen skal fjernes.
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Pass pa at Mepore Film ikke strekkes ved pafgring, for & unnga strekk som skader
huden. Nar den pafgres over ledd, ma du passe pa a pafgre den slik at den ikke hindrer
leddets bevegelighet.

Mepore Film skal skiftes ndr den begynner & lgsne, hvis den er skadet, eller som angitt
i klinisk praksis.

Avfall handteres i samsvar med lokale miljgprosedyrer.

Annen informasjon

Hvis det oppstér alvorlige hendelser i forbindelse med bruk av Mepore Film, skal det
rapporteres til Mdlnlycke Health Care og lokale myndigheter.

Mepore® er et registrert varemerke for Mélnlycke Health Care AB
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Prozoren, prepusten lepilni film

Opis izdelka
Mepore Film je sterilna, prozorna, za zrak prepustna lepljiva filmska obloga.

Mepore Film sestavljajo:

¢ prozoren poliuretanski film, premazan s poliakrilnim lepilom na osnovi topila.
Lepljivo obmodje je prekrito s potiskanim zascitnim trakom.

 okvircek za nanos in zavihki iz silikonskega papirja.

Sestava materiala obloge: akrilno lepilo, poliuretanski film

Indikacije za uporabo

Mepore Film je namenjen zasciti neposkodovane koze in povrsinskih ran. Mepore Film
se lahko uporablja tudi za fiksiranje medicinskih pripomockov, kot so obloge za rane,
cevke in kanile.

Opozorilo

Obloge Mepore Film ne uporabljajte za fiksiranje drugih pripomockov za ohranjanje
zivljenjskih funkcij, kot so navedeni v predvideni uporabi.

Previdnostni ukrepi

Obloge Mepore Film ni dovoljeno uporabljati pri oskrbovancu z znano preobcutljivostjo
na akrilna lepila ali druge materiale oziroma sestavine izdelka.

Pri nanasanju na obcutljivo koZo bodite Se posebej previdni. Obloga lahko povzroci
drazenje na obcutljivi kozi.

Med namescanjem obloge ne raztegujte. Prevec napeta obloga lahko povzroci mehurje.

Izdelka Mepore Film ni dovoljeno uporabljati kot nadomestilo za Sive ali druge osnovne
metode zapiranja ran.

Ce opazite znake vnetja, npr. pri povidani telesni temperaturi ali ¢e rana oziroma
okoliska koza postane rdeca, topla ali otekla, se obrnite na zdravstveno osebje, ki bo
zagotovilo ustrezno zdravljenje.

Ne uporabljajte znova. Ponovna uporaba izdelka lahko privede do poslabsanja lastnosti
izdelka in navzkrizne okuzbe.

Sterilno. Ne uporabljajte izdelka s poskodovanim ali odprtim sterilnim zascitnim
slojem. Ponovna sterilizacija ni dovoljena.

Navodila za uporabo
Mepore Film lahko pod nadzorom zdravstvenega osebja uporabljajo tudi nestrokovnjaki.

. Ocistite in osusite predvideno obmocje namestitve v skladu s kliniénimi smernicami.
Da se obloga pravilno nalepi, na delu koZe, ki ga prekriva, ne sme biti sledov vlaZilne
kreme.

. Izberite velikost obloge, ki je vsaj 1-2 cm vecja od obmodja rane ali medicinskega
pripomocka, da omogocite ustrezno pritrditev na suho, zdravo koZzo.

. Odstranite potiskani zascitni trak in lepljivi del namestite na koZzo, ne da bi oblogo pri
tem raztegovali.

. Odstranite papirnate okvirje in odtrgajte bela zavihka. Nezno pritisnite oblogo, da
zagotovite ustrezno pritrditev na kozo.

. Pri odstranjevanju primite rob in pocasi povlecite oblogo s koZe v smeri rasti dlak.
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Pazite, da obloge Mepore Film med namesc¢anjem ne raztegujete, ker bi zaradi
napetosti lahko poskodovali koZo. Pri namescanju prek sklepov pazite, da oblogo
namestite tako, da ne zmanjsuje gibljivosti sklepa.

Mepitel Film morate zamenjati, ko se zacne snemati, Ce je poSkodovan ali Ce tako
zahteva klini¢na praksa.

Izdelek zavrzite v skladu z lokalnimi smernicami o varovanju okolja.

Druge informacije

Ce pride v povezavi z uporabo izdelka Mepore Film do kakrsnega koli resnega
incidenta, o tem obvestite druzbo Malnlycke Health Care in lokalni pristojni organ.

Mepore® je zascitena blagovna znamka druzbe Mélnlycke Health Care AB
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I'Ip03paHHa, Avwalla, agxesnBHa npespb3ka

OnucaHue Ha npoayKTa
Mepore Film e cTepunHa, npo3payHa, AvLIaLLa U aaxe3nBHa NpeBpb3ka ¢ GUIM.

Mepore Film ce cbcton oT:

® npo3payeH NosnypeTaHoB GUIM, MOKPUT C Ba3npaHo Ha pa3TBOPUTEN MOANAKPUIHO
nenuno. AnxesnBHata obnacT e nokpuTa ¢ oTneyaTtaHa ocBobox/aBalla Noaa0XKKa.

® paMKa 3a HaHacsHe U pasfenuTenu oT CUIMKOHU3PpaHa XapTug.

CovabpkaHue Ha MaTepuana Ha npeBpb3kaTa: AKPUIIHO IENK0, NoOSUypeTaHoB GUIM

MokasaHus 3a ynotpeba

Mepore Film e npegHasHayeHa 3a 3awWuTa Ha 3ApaBaTta KoXa 1 NOBbPXHOCTHU paHu.
Mepore Film Moxe cbLio Aa ce n3nonssa 3a pyKcMpaHe Ha MEAULIMHCKW U3AENUs, KaTo
NpeBpb3KK Ha paHK, TPLOYX 1 KaHiou.

Mpepynpexnexue
He nsnonssaitte Mepore Film 3a $ukcmpare Ha knBoTocnacsBally yCTPOICTBa,
PasNUYHU OT NOCOYEHUTE B NPEAHA3HaYEeHNeTO.

Mpeanasxu Mepkn

He usnonssaitte Mepore Film npu naumeHT# ¢ fokasaHa CBPbXUYYBCTBUTENHOCT KbM
aKpUIHW NIenuaa uav Apyry Matepuanit/KoMMNoHeHTH Ha NpoayKTa.

Bbpete ocobeHo BHUMaATENHK, KOraTo MocTaBsTe BbpXy Kpexka koxa. /3nonssaHeTo
BBbPXY Kpexka Koxa Moxe [la TPUYMHMN pa3fpasHeHmne Ha Koxara.

He pa3sTaraiite npespb3kaTta, fokaTto npunarate. MpunaraHeTo nof, HanpexeHue Moxe
Na floBefie 10 Mexypw.

Mepore Film He TpsibBa fia 3aMecTBa LWeBOBe UAK APYrU OCHOBHU METOAM 3a 3aTBapsiHe
Ha paHu.

AKo BUAWTE NPU3HALW Ha MHEKLMS, HanpuMep Tpecka, Mu ako paHaTa Unu okofHaTa
KOXa CTaHe YepBeHa, Tonna wnu noayTa, ce KOHCYATUPanTe C MeAULIMHCKM Crieuuanmct
3a NOAXOAALLO NeyeHue.

[la He ce n3nonssa nosTopHo. [1pn noBTopHa ynoTpeba xapakTepucTuknTe Ha
NpoflyKTa MOXe Aa Ce BAIOLAT U MOXe f1a Ce MOJy4Yu KpbCTOCaHa KOHTaMUHaLMS.

CrepunHo. [la He ce M3n0n3Ba, ako CTepusHaTa nperpaja e noBpefeHa unm
oTBopeHa npeav ynotpeba. [la He ce cTepuin3npa NoBTOPHO.

UHcTpyKumum 3a ynotpeba

Mepore Film Moxe aa ce n3non3ea ot HecneumanucTv noa HabnofeHMeTo Ha 34paBHN
cneynanucTu.

. MouncreTe 0bnactTa Ha NpUNOXEHME B CbOTBETCTBUE C KNIMHUYHATA NPaKTHKaE,
nojcywerte ctapaTenHo. 3a fia ce rapaHTupa Aobpo 3anensHe, He u3nonssaire
OBNIAXHUTENIN BbPXY KOXaTa, KosTo Ce NMoKpKBa oT npeBpb3kara.

. M3bepeTe pa3mep Ha npeBpb3KaTa, KOWTO ja U3N1U3a Hall-Manko ¢ 1 - 2 cm U3BbH
obnacTTa Ha paHaTa Unu MeAULMHCKOTO U3fenne, 3a ja No3BonnTe Jobpo 3anensaHe
KbM CyxaTa 34paBa Koxa.

. OTcTpaHeTe oTneyaTaHaTta ocsoboxaasalla NofoxkKa M NocTaBeTe nensiaTa cTpaHa
KbM KoxaTa, be3 fia pasTaraTe npespb3kaTa.

. [MpeMaxHeTe xapTueHUTe paMKu 1 OTKbCHeTe ABaTa benw pasgenutens. BHumatenHo

HaTUCHeTe NpofyKTa, 3a ia rapaHTupaTe f06po 3anensaHe KbM Koxara.

Mpv npemaxBaHe xBaHeTe kpasi v 6aBHO oTneneTe NpeBpb3KaTa OT KoXaTta B Nocoka

Ha pacTexa Ha KocbMa.
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Tpsibsa fa 6baeTe BHUMATENHW, 3@ Aa rapaHTupate, Ye Mepore Film He ce nonara

c onbBaHe, 3a fja Ce NMOMpPeYu Ha CpA3BaLLTe CUAVM Aa AOBEAAT [0 HapaHsBaHe Ha
Koxkata. Korato npunaraTe Haf, CTaBu, BHUMaBaiTe, 3a ia HaHeceTe N0 TakbB HAuUH, Ye
TOBa Aa He HapyLUM MOABMXHOCTTa Ha CTaBarTa.

Mepore Film TpsibBa fa ce cMeHsi, KoraTo 3anoyHe Aa naja, ako e NoBpefeHa uimn
Cropej ykasaHoTo OT KIMHWUYHATa NpakT1Ka.

V]3XE'pr'I$iHeTO TpﬂﬁEa Aa ce oCbluecTBABa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE Npoueaypu 3a
OonasBaHe Ha OKoJiHaTa cpepa.

[Apyra uidopmauusa
Mpu Bb3HMKBaHE Ha CEPUO3EH MHLMAEHT, CBbp3aH ¢ ynotpebata Ha Mepore Film,
TpsbBa fa aoknaasate Ha Molnlycke Health Care n Ha MecTHWS KOMNETEHTEH opraH.

Mepore® e pernctpupana Tbproecka mapka Ha Mélnlycke Health Care AB
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Pansament din peliculd transparent, adeziv, permeabil la aer

Descrierea produsului

Mepore Film este un pansament din pelicula, steril, transparent, permeabil la aer si
adeziv.

Mepore Film este alcatuit din:

¢ o peliculd de poliuretan transparent acoperita cu un adeziv poliacrilic pe baza de
solventi. Zona adeziva este acoperitd cu o folie protectoare imprimata.

¢ un cadru de aplicare si file de hartie siliconizata.

Continutul materialului de pansament: Adeziv acrilic si pelicula poliuretanica

Indicatii de utilizare

Mepore Film este destinat protectiei tequmentului intact si a plagilor superficiale.
De asemenea, Mepore Film poate fi utilizat pentru fixarea dispozitivelor medicale,
cum ar fi pansamentele, tuburile si canulele.

Avertisment

Nu folositi Mepore Film pentru fixarea altor dispozitive de sustinere a vietii in afara
celor mentionate in domeniul de utilizare.

Precautii

Nu folositi Mepore Film la pacientii cu hipersensibilitate cunoscuta la adezivii acrilici
sau la alte materiale/componente ale produsului.

Acordati o atentie deosebita atunci cand aplicati pe pielea fragila. Utilizarea pe pielea
fragila poate provoca iritatii ale pielii.

Nu intindeti pansamentul in timpul aplicarii. Aplicarea sub tensiune poate provoca
basici.

Mepore Film nu poate inlocui suturile sau alte metode principale de inchidere a
plagilor.

Daca observati semne de infectie, precum febra, rana ori teqgumentul perilezional se
inroseste, se incalzeste ori se umfla, adresati-va imediat unui cadru medical pentru a
primi tratamentul adecvat.

Anu se reutiliza. In caz de reutilizare, performantele produsului se pot reduce
si este posibila contaminarea incrucisata.

Steril. A nu se folosi daca bariera sterila a fost deteriorata sau deschisa inainte
de utilizare. A nu se resteriliza.

Instructiuni de utilizare

Mepore Film poate fi utilizat de catre persoanele nespecializate in domeniul sanitar
sub supravegherea unui cadru medical.

. Curétati zona de aplicare conform practicii clinice si uscati bine. Pentru o buna
aderentd, nu aplicati creme hidratante pe tegumentul acoperit de pansament.

. Alegeti o dimensiune de pansament care sd se suprapuna cu cel putin 1-2 cm
n afara zonei plagii sau a dispozitivului medical pentru a permite aderenta
corespunzatoare pe tegumentul uscat sdnatos.

. Indepartati folia protectoare imprimat3 si aplicati partea adeziva pe piele fara a
intinde pansamentul.
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X Tndepértati marginile de hartie si rupeti cele dou aripioare albe. Apasati usor
pansamentul pentru a asigura aderenta adecvata pe tegument.

. Pentru indepartare, prindeti marginea si trageti usor pansamentul de pe piele, in
directia de crestere a firului de par.

o

Manevrati pansamentul Mepore Film cu atentie pentru a va asigura ca nu este
aplicat prin intindere, prevenind astfel lezarea tegumentului prin fortele de forfecare.
Dac3 este folosit la incheieturi, aplicati-l in asa fel incat sa nu afecteze flexibilitatea
incheieturii.

Mepore Film trebuie schimbat cand incepe sa se desprinda, daca se deterioreaza sau
conform practicii clinice.

Eliminarea trebuie efectuata conform procedurilor locale de protectie a mediului.

Alte informatii

Daca s-a produs vreun incident grav legat de utilizarea Mepore Film, raportati acest
lucru catre Molnlycke Health Care sau catre autoritatea competenta la nivel local.

Mepore® este o marca inregistrata a Mélnlycke Health Care AB
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Priesvitny, priedusny, adhezivny obvaz

Popis produktu
Mepore Film je sterilny, priesvitny, priedusny a adhezivny obvaz.

Obvaz Mepore Film sa sklada z:

* priesvitnej polyuretanovej folie potiahnutej polyakrylatovym lepidlom na baze
rozpustadiel. Lepiaca plocha je pokryta potlacenou nelepivou vrstvou.

¢ aplikacny ram a jazycky kremicitého papiera.

Zlozenie obvazového materialu: Akrylatové lepidlo, polyuretanova félia

Indikacie na pouzitie

Obvaz Mepore Film je uréeny na ochranu neporusenej pokozky a povrchovych ran.
Obvaz Mepore Film mozno tiez pouZit na fixovanie zdravotnickych pomécok, ako st
obvéazy na rany, hadicky a kanyly.

Vystraha

Obvaz Mepore Film nepouzivajte na fixovanie inych zariadeni na zachranu Zivota, ako su
uvedené v Gceloch pouZitia.

Preventivne opatrenia

Obv&z Mepore Film nepouzivajte u pacientov so znamou precitlivenostou na akrylové
lepidla alebo iné materidly/zlozky produktu.

Pri aplikacii na jemnu pokozku budte obzvlast opatrni. Pouzivanie na jemnej pokozke
moze sposobit podrazdenie pokozky.

Pocas aplikacie obvaz nenatahujte. Aplikacia napnutého obvazu méze sposobit
pluzgiere.

Obvaz Mepore Film sa nesmie pouzivat ako nahrada stehov alebo inych primarnych
metdd na zatvaranie ran.

Ak spozorujete symptomy infekcie, ako je napr. horucka, alebo ak rana alebo

okolitad pokozka sCervend, je tepla alebo opuchnutd, poradte sa s profesionalnym
zdravotnickym pracovnikom.

Nepouzivajte opakovane. Pri opatovnom pouZziti u¢innost produktu klesa a moéze dojst
ku krizovej kontaminacii.

Sterilné. NepouZivajte, ak je sterilna bariéra pred pouzitim poskodena alebo
otvorend. Opakovane nesterilizujte.

Navod na pouzitie

Obvaz Mepore Film moZu pouzivat laici pod dohladom profesionalnych
zdravotnickych pracovnikov.

. Oblast pouZzitia ocistite v stlade s klinickou praxou a dékladne osuste.
Aby bolo zaistené spravne prilepenie, nepouzivajte zvlhéovace na pokozku
prikryté obvdazom.

. Vyberte taky velkost obvazu, aby presahoval 1 - 2 cm za oblast rany alebo
zdravotnicku pomdcku, aby bolo mozné spravne prilnutie k suchej zdravej kozi.

. Odstrante potlacent nelepivu vrstvu a aplikujte lepiacu stranu na pokozku bez
natahovania obvazu.

. Odstrante papierové ramceky a odtrhnite dve biele Gchytky. Produkt jemne
pritlacte, aby bolo zaistené spravne prilnutie k pokozke.

. Pri odstrafiovani uchopte okraj a pomaly odlepte obvaz od pokozky v smere
rastu ochlpenia.
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Davajte pozor, aby sa obvaz Mepore Film neaplikoval napnuty; tym predidete poraneniu
pokozky posobenlm prlecnych sil. Pri aplikacii na klboch davajte pozor, aby sa obvaz
aplikoval tak, Ze nebude narusena pohyblivost kibu.

Obvaz Mepore Film treba vymenit, ked sa zacne odlepovat, ked sa poskodi alebo ak to
vyplyva z klinického postupu.

Pri likvidacii postupujte podla miestnych predpisov na ochranu zivotného prostredia.
Dalsie informacie
Ak dojde v stvislosti s pouzivanim obvdzu Mepore Film k akejkolvek zavaznej

udalosti, nahlaste ju spolocnosti Mdlnlycke Health Care a prislusnému miestnemu
kompetentnému dradu.

Mepore® je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Mélnlycke Health Care AB
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Seffaf, hava geciren, yapiskanli film pansuman

Uriin aciklamasi
Mepore Film steril, seffaf, hava geciren ve yapiskanli bir film pansumandir.

Mepore Film sunlardan olusur:

¢ solvent bazli poliakrilik yapistirici ile kaplanmis seffaf politiretan film.
Yapiskan alan baskili bir agma astart ile kaplidir.

« silikon kagittan bir uygulama cercevesi ve tirnaklar.

Pansuman materyalinin icerigi: Akrilik yapiskani ve politiretan film

Kullanim endikasyonlari

Mepore Film saglam cilt ve ylizeysel yaralarin korunmasi icindir. Mepore Film ayrica
yara pansumanlari, tiipler ve kandller gibi tibbi cihazlarin sabitlenmesi icin de
kullanilabilir.

Uyari

Mepore Film'i kullanim amacinda belirtilenler disindaki can kurtarma cihazlarini
sabitlemek icin kullanmayin.

Onlemler

Mepore Film'i akrilik yapiskanlara veya triintin icerdigi diger materyallere/bilesenlere
karsi asiri duyarliligi bilinen hastalarda kullanmayin.

Hassas bir cilde uygularken ekstra 6zen gosterin. Hassas ciltte kullanilmasi ciltte
tahrise neden olabilir.

Uygularken pansumani gerdirmeyin. Baski altinda uygulamak kabarciklara neden
olabilir.

Mepore Film, dikislerin ve diger birincil yara kaplama yontemlerinin yerini
tutmamalidir.

Enfeksiyon belirtileri goriiyorsaniz, 6rn. ates ya da yara ya da cevreleyen cilt kizarir,
Isinir ya da siserse, uygun tedavi icin bir saglik uzmanina danisin.

Tekrar kullanmayin. Uriin tekrar kullanilirsa, performansi bozulabilir ve capraz
kontaminasyon goriilebilir.

Sterildir. Steril koruyucu, kullanim dncesinde hasarli veya acilmissa
kullanmayiniz. Tekrar sterilize etmeyin.

Kullanim talimatlari

Mepore Film, saglik hizmeti personellerinin gozetiminde vasifsiz kisiler
tarafindan kullanilabilir.

. Uygulama alanini klinik uygulamalara uygun olarak temizleyin ve iyice kurulayin.
Dogru yapismayi saglamak icin pansumanin kapadigi cilt Gizerinde nemlendirici
kullanmayin.

. Kuru ve saglikl bir ciltte uygun yapismayi saglamak icin yara bélgesinin veya tibbi
cihazin en az 1-2 cm Gtesinde kesisecek bir pansuman boyutu secin.

N
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Acma filmlerini ¢cikarin ve pansumani gerdirmeden yapiskanli tarafi yaraya uygulayin.

. Kagit kenarlig cekip cikarin ve iki beyaz seridi ayirin. Cilde yeterli yapismayi
saglamak icin Urline nazikce bastirin.

. Cikarttiktan sonra kdsesini tutun ve pansumani killarin ¢ikis yoniine dogru yavasca

kaldirin.

~
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Mepore Film'in kayma kuvvetinin cilde zarar vermesini 6nlemek icin baski altinda
kullamlmadlglndan emin olunmalidir. Eklemlerin lizerine uygularken eklemin
esnekligini zayiflatmayacak sekilde uygulanmasina dikkat edin.

Mepore Film ¢ikmaya baslarsa, hasar gormisse veya klinik uygulamalarda belirtildigi
sekilde degistirilmelidir.

imha islemi, yerel cevresel prosediirlere gére yapilmalidir.
Diger bilgiler
Mepore Film kullanimi ile ilgili ciddi bir olay meydana gelmisse, bu durum Mélnlycke

Health Care’e ve yerel yetkili makaminiza bildirilmelidir.

Mepore®, Molnlycke Health Care AB'nin tescilli bir ticari markasidir
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Tvarstis su permatoma, orui pralaidzia lipnia plévele

Gaminio aprasymas
.Mepore Film" - tai sterilus tvarstis su permatoma, orui pralaidzia lipnia plévele.

.Mepore Film“ sudaro:

¢ permatoma poliuretano plévelé, padengta tirpiklio pagrindo poliakrilo klijais. Lipni
sritis yra padengta rastuotu apsauginiu sluoksniu;

¢ uzdéjimo rémelis ir silikonizuoto popieriaus auselés.
Tvarscio medziagy sudétis: akrilo klijai, poliuretano plévelé

Naudojimo indikacijos
.Mepore Film" yra skirtas nepazeistai odai ir pavirSinems Zaizdoms apsaugoti.

Mepore Film” taip pat galima naudoti medicinos priemonéms, pavyzdziui, Zaizdu
tvars¢iams, vamzdeliams ir kaniuléms, tvirtinti.

Ispéjimas
Nenaudokite ., Mepore Film” gyvybe gelbstinCioms priemonéms, iSskyrus paskirtyje
paminétas, tvirtinti.

Atsargumo priemonés

Nenaudokite .,Mepore Film” pacientams, jei Zinoma, kad jie alergiski akriliniams
klijams arba kitoms gaminio medziagoms / komponentams.

Bukite ypac atsargus, kai dedate ant jautrios odos. Naudojant ant jautrios odos, ji gali
sudirgti.

Klijuodami netempkite tvarscio. Uzklijavus jtempiant, gali atsirasti pasliy.

.Mepore Film" nepakeicia sitliu ar kitu pirminiu Zaizdos uzvérimo bidu.

Jei matote infekcijos poZymiu, pvz., pasireiské karsciavimas ar zZaizda arba aplinkiné

oda paraudo, jkaito ar patino, kreipkités j sveikatos prieZitros specialista dél tinkamo
gydymo.

Pakartotinai nenaudoti. Naudojant pakartotinai, gali pablogéti gaminio savybés ir jvykti
kryZminis uzkrétimas.

Sterilus. Nenaudokite, jei prie$ naudojant buvo pazeistas sterilus barjeras
arba buvo atidaryta pakuoté. Pakartotinai nesterilizuoti.

Naudojimo instrukcija
.Mepore Film" galima naudoti asmenims priziGrint sveikatos priezitros specialistams.

. Nuvalykite naudojimo sritj pagal klinikine praktika, kruopsciai nusausinkite. Tvarscio
dengiamai odai nenaudokite drékikliu, kad batu uztikrintas tinkamas prilipimas.

N

. Pasirinkite tvarstj, kuris bent 1-2 cm didesnis uz Zaizdos sritj ar medicinos
priemoneés vieta, kad gerai priliptu prie sausos sveikos odos.

w

. Nuimkite rastuota apsauginj sluoksni ir lipniaja puse priglauskite prie odos,
neistempdami tvarscio.

&~

Nuimkite prilaikantjjj popieriu ir nupléskite dvi baltas auseles. Svelniai prispauskite
gaminj, kad tinkamai priliptu prie odos.

. Nuimdami paimkite kampa ir Svelniai traukite tvarstj palei oda plauku augimo
kryptimi.

o

Elkites atsargiai, kad .Mepore Film" neuzdétumeéte jtempe, antraip Slyties jégos gali
pazeisti oda. Uzdédami ant sujungimu, pritvirtinkite taip, kad sujungimo lankstumas
nenukentétu.

.Mepore Film" reikia pakeisti, kai jis pradeda luptis, jeigu jis paZeistas arba pagal
klinikinius reikalavimus.

Utilizuoti pagal vietinius aplinkosaugos reikalavimus.
Kita informacija
Kilus reikSmingam su ,Mepore Film" naudojimu susijusiam incidentui, apie ji reikia

pranesti .Mdlnlycke Health Care” ir vietinei kompetentingai tarnybai.

.Mepore®” yra .Mdlnlycke Health Care AB" registruotasis prekés Zenklas
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Caurspidigs, gaisu caurlaidigs, liposs plévveida parséjs

Izstradajuma apraksts
Mepore Film ir sterils, caurspidigs, gaisu caurlaidigs un liposs plévveida parsgjs.

Mepore Film sastav no:
e caurspidigas poliuretana pléves, kas parklata ar poliakrila adhezivu uz

 uzklasanas ramiti un silikonizéta papira méliti.

Parséja materialu sastavs: akrila adhezivs, poliuretana pléve

Lietosanas indikacijas

Mepore Film ir paredzéts neskartas adas un virspuséju bricu aizsardzibai.

Mepore Film var arfizmantot medicinisko iericu, pieméram, briicu parséju, caurulisu
un kanulu, fiksésanai.

Bridinajums
Nelietojiet Mepore Film dzivibas glabsanas iericu fiksésanai, iznemot tadas ierices, kas
ir minétas paredzéta lietojuma sadala.

Piesardzibas pasakumi

Mepore Film nedrikst izmantot pacientiem ar zinamu pastiprinatu jutibu pret akrila
adheziviem vai citiem izstradajuma materialiem/sastavdalam.

levérojiet Tpasu piesardzibu, uzklajot uz trauslas adas. Uzliekot trauslai adai, var rasties
adas kairinajums.

Neiestiepiet parséju, kad to uzklajat. Ja parklajs tiek uzklats iestiepjot, var veidoties
tulznas.

Mepore Film neaizstaj kirurgiskas Suves vai citas primaras briicu slégsanas metodes.
Ja pamanat infekcijas pazimes, pieméram, augstu temperatdru, briices vai apkartéjas
adas apsartumu, karstumu vai uztikumu, konsultgjieties ar veselibas apripes
specialistu par atbilstosu arstésanu.

Nelietot atkartoti! Atkartoti lietojot izstradajumu, ta efektivitate var pasliktinaties un ir
iesp&jama krusteniska inficésanas.

Sterils. Nelietot, ja sterila barjera ir bojata jau pirms lietoSanas vai ir bijusi
atverta. Nesterilizet atkartoti!

Lietosanas pamaciba

Kvalificéta veselibas apripes specialista uzraudziba Mepore Film drikst lietot arT
neprofesionali.

. Notiriet apklajamo laukumu saskana ar klinisko praksi un ripigi nosusiniet.
Lai nodrosinatu pienacigu pielipsanu, nelietojiet mitrinoSus lidzeklus uz adas,
kur tiek likts parsgjs.

. lzvélieties tada izméra parséju, kas parklaj laukumu ap brici vai medicinisko
ierici vismaz par 1-2 cm, lai parsgjs labi pieliptu sausai veselai adai.

N
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. Nonemiet apdrukato aizsargpapiru un parséja lipigo pusi uzlieciet uz adas,
parséju neiestiepjot.

. Nonemiet papira ramisus un noplésiet abas baltds mélites. Viegli uzspiediet uz
izstradajuma, lai nodroSinatu pienacigu pielipsanu pie adas.

. Lai parséju nonemtu, satveriet to aiz malas un apmatojuma augsanas virziena
leni novelciet no adas.

~
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Lai adu pasargatu no bojajuma bides spéku iespaida, raugiet, lai Mepore Film netiktu
uzklats nostiepta veida. Ja parséju liek pari locitavai, tas jauzliek ta, ka netiek traucétas
locitavas kustibas.

Mepore Film parséjs jamaina, ja tas sak atliméties, ja ir bojats vai arT atbilstosi
kliniskajai praksei.

Izstradajums jalikvidé saskana ar vietgjiem apkartgjas vides aizsardzibas noteikumiem.
Cita informacija

Ja Mepore Film lietoSanas laika izraisijis kadu nopietnu negadijumu, zinojiet par to
razotajam Malnlycke Health Care un vietéjai kompetentajai iestadei.

Mepore® ir registréta Mélnlycke Health Care AB preczime
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Labipaistev, 6hku labilaskev, isekleepuv kileplaaster

Toote kirjeldus
Mepore Film on steriilne, labipaistev, 6hku labilaskev ja kleepuv kileplaaster.

Mepore Film koosneb:

o labipaistvast poliiuretaankilest, mis on kaetud lahustipohise poliakriilliimiga.
Kleeppind on kaetud triikitud kirjaga kaitsekihiga.

« silikooniga kaetud paberist paigaldusraamist ja servadest.

Plaastri koostisosad on jargmised: Akridilliim, poliuretaankile

Kasutusndidustused

Mepore Film on méeldud terve naha ja pindmiste haavade kaitsmiseks. Mepore Filmi
voib kasutada ka meditsiiniseadmete, naiteks haavasidemete, voolikute ja kandiidilide
fikseerimiseks.

Hoiatus

Kasutage Mepore Filmi ainult nende padstevahendite fikseerimiseks, mida
nimetatakse ettenahtud kasutuseks.

Ettevaatusabinoud

Arge kasutage Mepore Filmi patswentldel kellel on teadaolev dlitundlikkus tootes
kasutatavate akriilliimide voi muude materjalide/komponentide suhtes.

Olge eriti ettevaatlik, kui paigaldate toodet haprale nahale. Kasutamine hapral nahal
voib pohjustada nahaarritust.

Arge venitage plaastrit paigaldamise ajal. Pinge all paigaldamine véib pohjustada ville.
Mepore Film ei tohiks asendada haavaniite voi teisi peamisi haavasulgemismeetodeid.

Kui méarkate poletikumarke, nt palavik, voi kui haav voi imbritsev nahk on punane,
kuum voi paistes, pidage sobiva ravi lle nou tervishoiutdstajaga.

Arge kasutage korduvalt. Korduval kasutamisel vdib toote toime halveneda ja tekkida
ristsaastatus.

Steriilne. Arge kasutage, kui steriilne imbris on enne kasutamist kahjustatud voi
avatud. Arge steriliseerige uuesti.

Kasutusjuhised @
Mepore Film on méeldud kasutamiseks tavakasutajale kvalifitseeritud
tervishoiutdotaja jarelevalve all.

. Puhastage paigaldamispiirkond kliinilise tava kohaselt, kuivatage hoolikalt.

Korraliku kinnitumise tagamiseks arge kasutage plaastriga kaetaval nahal niisuteid.

Valige selline plaastri suurus, mis ulatub véhemalt 1-2 cm iile haava piirkonna, voi

meditsiiniseadme, et plaaster saaks korralikult kuivale ja tervele nahale kinnituda.

. Eemaldage triikitud kirjaga kaitsekiht ja paigaldage kleepuv pool nahale ilma
plaastrit venitamata.

. Eemaldage paberist raamid ja rebige kaks valget serva dra. Korraliku nahale
kleepumise tagamiseks vajutage toodet ettevaatlikult.

. Eemaldamiseks votke plaastri servast kinni ja tommake see karvakasvu suunas
naha kiiljest aeglaselt lahti.
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Arge paigaldage Mepore Filmi pinge all, véltides niiviisi nihkejéu pdhjustatud
nahakahjustusi. Liigestele paigaldamisel tuleb olla ettevaatlik, et see ei kahjustaks
liigese paindlikkust.

Mepore Film tuleb &ra vahetada, kui see hakkab maha tulema, on kahjustatud voi kui
seda naeb ette kliiniline tava.

Jaatmeid tuleb kaidelda kohalike keskkonnaeeskirjade kohaselt.

Muu teave

Kui Mepore Filmi kasutamise tottu toimub raske intsident, tuleb sellest teatada
ettevottele Mdlnlycke Health Care ja kohalikule padevale asutusele.

Mepore® on Mélnlycke Health Care AB registreeritud kaubamark
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I'IpospauHaﬂ BO3JyXonpoHuLaeMan Kieesas nieHo4yHasa NoBa3ka

OnucaHue usgenus

Mepore Film — 370 cTepunbHasi npo3payHas BO3AyXonpoHULaeMas aaresnsHas
NNeHOYHas NoBs3Ka.

Mepore Film coctout n3:

Npo3payHoi NoANYPETaHOBOMN NAEHKU, MOKPLITOM NOSMAKPUIIOBLIM KIE€EM Ha OCHOBE
pacteopuTens y4acTok, NOKPbITHI KIEEM, 3aLLMLLEH HEKIENKON HAKNAAKON C
HareyaTtaHHbIM Ha Hel TekcTom);

PaMKun AN\ HanoxXeHusa n 6okoBble CTUKepbl N3 CMNMKOHMSMPOEGHHDPI 6ymarw.

CocTas MaTepnana noBs3ku: AKpUOBLIN Kneid, NonnypeTaHoBas niexka

MokasaHus K NpUMEHEHNI0

Moeaska Mepore Film npeaHasHayeHa AnA 3aLWNUTbl HENOBPEXAGHHO KOXM 1
NOBEPXHOCTHBIX paH. Mepore Film Take MOXHO MCNONb30BaTh ANs GUkcaLum
Me[IMLIMHCKNX YCTPOIACTB, TaKMX Kak NOBA3KM Ha paHbl, TPY6KM W KaHW.

MpepocTepexxeHune

He npuMensiite Mepore Film ans ¢pukcaunm MeAMLMHCKMUX YCTPOUCTB MOMUMO YKa3aHHbIX B
noKasaHusX K NPUMeHeHNo.

Mepbl NpeaocTopoXXHOCTH

Banpelyaetcs ucnonb3osatb Mepore Film Ha nauneHTax ¢ noaTBEpPXKAEHHO NOBbILLEHHO
UYBCTBUTENLHOCTBIO K aKpUNOBOMY K€t MW ApYriM MaTepuanam/KoMnoHeHTaM, 13
KOTOPbIX N3TOTOBNEHO U3fenne.

Cobnitopalite 0cobyio 0CTOPOXKHOCTL MPU HANOXEHWUM Ha XPYNKyto KoXy. B aTom cnyuae
noBf3Ka MOXET BbI3BaTb pasfipaxeHne KOXU.

He pacTarvsaiite noBsA3Ky npu HanoxeHnun. HanoxeHune ¢ HaTaXXeHNEM MOXET NPUBECTU K
obpazoBaHuio Bongbipent.

Moesizkoi Mepore Film Henb3si 3aMeHsITb LWOBHbI MaTepuan uiu Apyrue cnocobbl
NepBUYHOrO 3aKPbITUS paH.

Mpu HanMuMM NpU3HaKoB MHEKLIMKM, HanpUMep NpK NOBbILLEHHON TeMnepaType,
NOKPaCHEHNI paHbl, JI0KaIbHOM OLLYLLIeHM Tenna unu oteke, 0bpaTnTeCh K MEANLIMHCKOMY
paboTHMKY ANS NONyYeHUs COOTBETCTBYIOLLErD NeYeHus.

He ncnonb3yiite nagenve nostopHo. Mpy NoBTOPHOM NpuMeHeHUN 3G PeKTUBHOCTL
V3[1eNNs MOXET CHU3UTBLCS, @ Takxke BO3MOXHO BO3HUKHOBEHWE NEPeKPecTHOro 3apaxkeHns.

CrepunbHo. He ncnonb3yiite nagenuve, eciu ero cTepuiibHbli 6apsep bbin
MOBPEXAEH WU BCKPLIT 10 UCMONb30BaHNs usgenus. He nogseprante
MNOBTOPHO CTepuAn3aLnm.

VHCTPYKUMA N0 NPUMEHEHNIO

Mosa3ka Mepore Film MoXeT ncnonb3o0BaTbca CaMOCTOATENLHO NALMEHTOM Moj,
HabniopeHnem KBanMdNULUMPOBAHHOTO MEANLIMHCKOTO paboTHuKa.

. Oumnctnte obnacTb HanoXeHUs B COOTBETCTBUMN C KIIMHUYECKOW NPaKTUKOMA, TUlaTelbHO

npocywunTe koxy. [ins obecneyeHns Haanexalleit afaresnn He HaHOCUTe yBRaXHsoWMe

CPe/CTBa Ha KOXY, 3aKpblBaeMyio NoBA3KOM.

BbibepuTe noBs3ky Tak, 4ToObl OHa BLIXOAWA 3a NPe/esbl PaHbl AN MEAULIMHCKOTO

YCTPOWCTBa He MeHee YyeM Ha 1-2 cM, obecneunBas HafexHylo afre3nio NOBA3KM C Cyxoi

3[,0pP0BOVi KOXe.

. CHAMWMTe 3aLUTHYI0 HaKNafKy C HaneyYaTaHHbLIM Ha Hell TEKCTOM U, He pacTarueas
MOBA3KY, HANOXMUTE €€ JIMMKON CTOPOHO Ha KOXy.

. Ynanute bymaxHble paMku 1 oTopBuTe f1Ba benbix 60KkoBbIX CTUKepa. AKKypaTHO
NpWXMKUTE NOBA3KY NO KpasM, 4Tobbl obecneynTs Haanexallyto afre3nio ¢ KoXei.

. Npy CHATUW NOBA3KM NPUNOAHUMUTE ee Kpail U MeNIEHHO OTAENUTE MOBA3KY OT KOXW B
HampasfieHun pocTa BosoC.
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Heobxoanmo cneguts 3a TeM, 4Tobbl noBsiska Mepore Film He HaknaabiBanack nop,
HaTsKeHNeM, YTobbl NPeAoTBPaTUTbL NOBPEXAEHNE KOXM Cunamu casura. Mpu HanoxeHnu
Ha CycTaBbl NpOC/eAuTe 3a TeM, 4Tobbl NOBSA3Ka He Hapylana rmbkocTb cycTasa.

Mossizka Mepore Film MeHsieTcs nocne Toro, kKak OHa HaYMHAET 0TCNanBaTLCA OT KOXU, NpU
ee NoBpexAeHnn 1Mo B COOTBETCTBUM C MPUHATON KIIMHUYECKON NPaKTUKON.

YTUANU3aLnio NoBs3KN ceflyeT NpoBOAUTL B COOTBETCTBUN C MECTHBIMU NpaBuUaaMn
3konoruyeckoi besonacHocTy.

Mpouas uHpopmauusa

Mpwn nobom cepbesHOM MHLMAEHTE, CBS3aHHOM C ucnonb3oBaHneM Mepore Film
obsizatenbHo yBegomute Molnlycke Health Care u MecTHble KoMNeTeHTHble OpraHbl.

Mepore® sBnsieTCcs 3aperncTpUpoBaHHbLIM TOBApPHBIM 3HAKOM KOMMNaHWUN
Malnlycke Health Care AB.
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Prozirna, prozra¢na obloga s ljepljivim slojem

Opis proizvoda
Mepore Film je sterilna, prozirna i prozracna obloga s ljepljivim slojem.

Mepitel Film sastoji se od:

¢ prozirne poliuretanske folije premazane poliakrilnim ljepilom na bazi otapala.
Ljepljivo podrucje prekriveno je otisnutom zastitnom podlogom.
 okvira za primjenu i jezicaka od silikoniziranog papira.

Sastav obloge: Akrilno ljepilo, poliuretanska folija

Indikacije za upotrebu

Obloga Mepore Film namijenjena je zastiti neostec¢ene koze i povrsinskih rana.
Mepore Film mozZe se upotrebljavati i za ucvrécivanje medicinskih proizvoda kao Sto su
povoji za ranu, cijevi i kanile.

Upozorenje

Nemojte upotrebljavati Mepore Film za u¢vrscivanje uredaja za spasavanje Zivota koji
nisu navedeni u namjeni.

Mjere opreza

Nemojte upotrebljavati Mepore Film na pacijentima s poznatom preosjetljivos¢u na
akrilna ljepila ili duge sastavne materijale/sastojke proizvoda.

Budite posebno oprezni prilikom nanosenja na osjetljivu kozu. Upotrebom na osjetljivoj
kozi moze do¢i do nadrazivanja koze.

Povoj nemojte rastezati pri postavljanju. NanoSenjem u napetom stanju mogu nastati
Zuljevi.

Follja Mepore Film ne smije se upotrebljavati kao zamjena za Savove ili druge primarne
nacine zatvaranja rana.

Ako primijetite znakove infekcije, npr. povisenu tjelesnu temperaturu ili ako su rana

ili okolna koza crvene, tople ili natecene, obratite se zdravstvenom djelatniku radi
odgovarajuceg lijecenja.

Nemojte ponovno upotrebljavatl Kod viSekratne upotrebe svojstva proizvoda
mogu oslabiti te moze doci do krizne kontaminacije.

Sterilno. Nemojte upotrebljavati ako je sterilna zastita oStecena ili otvorena
prije upotrebe. Nemojte ponovno sterilizirati.

Upute za upotrebu
Mepore Film mogu upotrebljavati i laici pod nadzorom zdravstvenih djelatnika.

. Ocistite podrucje primjene u skladu s klinickom praksom i temeljito ga osusite.
Kako bi se osiguralo ispravno prianjanje, nemojte upotrebljavati sredstva za
ovlazivanje na kozi prekrivenoj oblogom.

Odaberite veli¢inu povoja koja najmanje 1 - 2 cm prelazi podrucje rane ili

medicinskog proizvoda kako bi se omogucilo ispravno prianjanje na suhu i

zdravu kozu.

. Uklonite otisnutu zastitnu foliju i poloZite ljepljivu stranu na koZu, a da ne
rastezete oblogu

. Uklonite papirnate okvire i otkinite dva bijela jezi¢ca. Lagano pritisnite proizvod

da biste omogudili dobro prianjanje na kozu.

. Prilikom skidanja uhvatite rub i povoj lagano povlacite s koZe u smjeru rasta dlacica.
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Pazite da se obloga Mepore Film ne primjenjuje napeta da bi se sprijecile smi¢ne
sile koje izazivaju oStecenja koZe. Budite oprezni prilikom primjene preko zglobova
tako da se time ne umanjuje njihova fleksibilnost.

Oblogu Mepore Film potrebno je promijeniti kad se pocne odljepljivati, ako je oSte¢ena
ili kao Sto je indicirano klinickom praksom.

Odlozite u skladu s lokalnim postupcima za zastitu okolisa.

Ostale informacije

Svaki ozbiljan incident povezan s upotrebom obloge Mepore Film treba prijaviti tvrtki
Mélnlycke Health Care i lokalnom ovlastenom tijelu.

Mepore® je registrirani zastitni znak tvrtke Mélnlycke Health Care AB
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Providna prijanjajuca film-obloga propustljiva za vazduh

Opis proizvoda
Mepore Film je sterilna, providna, propustljiva za vazduh i prianjajuca film-obloga.

Mepitel Film se sastoji od:

¢ providne, poliuretanske film- obloge oblozene poliakrilnim adhezivom baziranim
na rastvaracu. Oblast prianjanja je prekrivena odStampanim nazivom.

¢ rama za primenu i jezicaka od silikonizovanog papira.

Sadrzaj materijala obloge: Akrilni prianjaju¢i materijal, poliuretanska film-obloga

Indikacije za upotrebu

Mepore Film je obloga namenjena za zastitu neosStecene koze i povrsinske rane.
Mepore Film mozZe da se koristi i za fiksaciju medicinskih sredstava, kao $to su obloge
za rane, tubusi i kanile.

Upozorenje

Ne koristite Mepore Film za fiksaciju opreme za spasavanje zivota osim one koja je
spomenuta u odeljku o nameni.

Mere opreza

Ne koristite Mepore Film-na pacijentu za kojeg se zna da je preosetljiv na akrilni
adheziv ili na druge materijale/komponente proizvoda.

Budite posebno pazljivi kod primene na osetljivu koZu. Upotreba na osetljivoj kozi moze
dovesti do iritacije koze.

Ne rastezite oblogu prilikom postavljanja. Ako se zategne prilikom postavljanja, mogu
nastati plikovi.

Mepore Film ne zamenjuje Savove ili druge primarne metode zatvaranja rana.

Ako primetite znake infekcije, npr. povisenu temperaturu ili da rana ili okolna koza
postaju crvene, tople ili oteCene, obratite se stru¢nom zdravstvenom osoblju radi
odgovarajuceg lecenja.

Nemojte koristiti viSe puta. U slucaju visekratne upotrebe proizvod moze da se osteti,
te moze da dode do unakrsne kontaminacije.

Sterilno. Nemojte da koristite ako je sterilna barijera ostecena ili otvorena pre
upotrebe. Nemojte ponovo da steriliSete.

Uputstvo za upotrebu

Mepore Film mogu da koriste nestrucna lica pod nadzorom stru¢nog zdravstvenog
osoblja.

. O¢istite podrucje primene u skladu sa klinickom praksom, temeljno osusite.
Da biste osigurali pravilno prianjanje, nemojte koristiti preparate za hidrataciju
na koZi koja je prekrivena oblogom.

. Odaberite veli¢inu obloge tako da bude bar 1-2 cm veca od podrucja rane ili
medicinskog sredstva da bi se omogucilo odgovarajuce prianjanje na suvu zdravu
kozu.
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Uklonite odStampanu oznaku i postavite lepljivu stranu na kozu bez rastezanja
obloge.

. Uklonite papirne ramove i iscepajte dva bela jezi¢ka. Lagano pritisnite proizvod da
biste obezbedili pravilno prianjanje na kozu.

. Pri uklanjanju, uhvatite ivicu i polako skinite oblogu sa koZe u smeru rasta dlaka.
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Treba paziti da se Mepore Film ne zatezZe prilikom postavljanja da bi se sprecilo
smicanje koje uzrokuje oStecenje koze. Prilikom postavljanja preko zglobova, vodite
racuna da je postavite tako da ne narusava fleksibilnost zgloba.

Oblogu Mepore Film bi trebalo promeniti kada pocne da se odlepljuje, ukoliko se osteti
ili onako kako je indikovano klinickom praksom.

Proizvod odlazite na otpad u skladu sa lokalnim procedurama za zastitu Zivotne
sredine.

Ostale informacije

U slucaju ozbiljnog incidenta u vezi sa koris¢enjem obloge Mepore Film, slucaj treba
prijaviti kompaniji Molnlycke Health Care i lokalnom nadleznom organu.

Mepore® je registrovani trgovacki zig kompanije Mélnlycke Health Care AB
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Gegnsajar, andandi, sjalflimandi filmuumbudir

Vorulysing
Mepore Film eru daudhreinsadar, gegnsaejar, andandi og sjalflimandi filmuumbuair.

Mepore Film samanstendur af:

¢ gegnseerri filmu ur polydretani, hidadri med pélyakryllimi.
Sjalflimandi svaedid er pakid prentudum pappir,

* notkunarramma og flipum med silikonbornum pappir.

Innihaldsefni i umbddunum: Akryllim, pélyuretanfilma

Notkunarleidbeiningar

Mepore Film er ztlad til ad verja heilbrigda hid og grunn sar. Einnig er haegt ad nota
Mepore Film til ad festa laekningataeki eins og saraumbuair, pipur og holnalar.

Vidvorun

Notid ekki Mepore Film til ad festa annan bjorgunarbinad en pann sem er nefndur i
atladri notkun.

Varudarradstafanir

Notid Mepore Film ekki a sjuklinga med pekkt ofurnaemi fyrir akryllimi eda 66rum
efnum/innihaldi vérunnar.

Farid sérstaklega varlega vid notkun & vidkveema hd. Notkun & vidkveema hid getur
valdié hadertingu.

Teygdu ekki @ umbuidunum pegar paer eru settar . Séu umbudirnar strekktar getur
pad valdid blodrum.

Mepore Film skal ekki koma i stad saraspora eda annarra adaladferda saralokun.

Sjair pi merki um sykingu, t.d. hita i sarinu eda roda, hita eda bélgu i adliggjandi hio,
skaltu raofeera pig vid fagleerdan heilbrigdisstarfsmann um videigandi medferd.

Notist ekki aftur. Sé varan endurnotud kann hin ad spillast, krossmengun getur ordid.

Daudhreinsad. Ekki nota ef safd hindrun er skemmd eda opnud fyrir notkun.
Daudhreinsist ekki aftur.

Notkunarleidbeiningar @
Leikmenn mega nota Mepore Film undir stjorn faglerds heilbrigdisstarfsfolks.

. Hreinsid notkunarsvaedid i samraemi vid kliniskar starfsvenjur, perrié vandlega.

Til ad tryggja ad umbudirnar limist vel vid skal ekki nota rakakrem a hugdina sem
umbuadirnar na yfir.

Veljid umb “dastaerd sem naer ad a.m.k. 1-2 cm umfram sarid eda laekningataeki til
ad leyfa videigandi vidlodun vid purra, heilbrigda hud.

. Fjarlaegio prentudu losunarreemurnar og leggié limkenndu hlidina ad hddinni an
pess ad teygja & umbddunum.

. Fjarleegid pappirsrammana og rifid tvo hvitu flipana af. Prystid varlega a véruna til ad
tryggja ad hdn limist vandlega vié hadina.
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. Pegar plasturinn er fjarleegdur skaltu gripa um brdnirnar og draga umbugdirnar haegt
af hGdinni i somu att og harid vex.

Geeta skal varudar til ad tryggja ad Mepore Film sé ekki beitt undir prystingi, til ad
hindra ad alag skadi hudina. Vid notkun yfir lidamoét skal athuga ad leggja plasturinn a
pannig ad hann hindri ekki hreyfanleika liGamétanna.

Skipta skal um Mepitel Film pegar hdn byrjar ad losna, ef hin skaddast eda eins og
laeknir meelir fyrir um.

Farga skal i samraemi vid gildandi umhverfisverklag.
Adrar upplysingar
Ef alvarlegt tilvik hefur ordid i tengslum vid notkun & Mepore Film skal tilkynna pad til

Mélnlycke Health Care og til lgbeerra yfirvalda & stadnum.

Mepore® er skrad vorumerki Mélnlycke Health Care AB
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